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ΙΘ'
Οί φόβοι τ ο ύ  Μ α ττ ία .

'Ο  κύριος Τ ζα ίμ ς Μ ίλλιγαν δέν έφάνη εις τήν 
αυλήν του  Ερυθρού Λέοντος, ή τουλάχιστον, δπου 
καί άν έπηγρυπνήσαμεν, ήμεΧς δέν το ν  εϊδομεν.

Μ ετά τά  Χριστούγεννα επρεπε πάλιν νά έξερ- 
χώμεθα τη ν ήμέραν, καί ούτως ήλαττώθησαν αί 
π ιθανότητες ημών, περιορισθεΐσαι εις μόνην την 
κυριακήν’ διά τού το  πολλάκις έμένομ.εν οίκουρούν- 
τες  ά ν τ ί νά πηγαίνωμεν εις περίπατον τη ν ήμέ
ραν εκείνην τή ς  ελευθερίας, ή τις  έδύνατο νά είναι 
οΓ  ήμάς ήμέρα διασκεδάσεως.

03 τω  περιεμένομεν.
Ό  Μ αττία ς έν τού το ις  ωμίλησε προς τό ν  φί

λον του  Βόβ, καί δεν τ ώ  είπε μέν τ ί  ήσχόλει τάς 
σκέψεις ήμών, αλλά τό ν  ήρώτησεν άν δεν υπήρχε 
τρόπος νά εδρωμεν τη ν διεύθυνσιν μιας κυρίας 
Μίλλιγαν, η τις  είχε παιδίον παράλυτον, ή τουλά
χιστον τήν τού κυρίου Τ ζα ίμ ς Μ ίλλιγαν. Ά λ λ ’ ό 
Βοβ άπεκρίΟη δ τ ι πρό παντός επρεπε νά ήξεύρω- 
|κεν τ ί  ή τον αύ τη  η κυρία Μ ίλλιγαν, καί τ ί  ή- 
τον τό  έπάγγελμα ή ή κοινωνική Οέσις τού  κ. 
Τζαίμς Μ ίλλιγαν, δ ιό τι τό  δνομα τού το  Μ ίλλι-

Ϊαν ή τον κοινόν εις πολλούς κατοίκους τού Λον- 
ίνου, καί ε!ς ε τ ι  περισσοτέρους τή ς ’Α γγλ ία ς.

Τούτο δεν τό  είχοικεν σκεφΟή. Δ ι ’  ήμάς υπήρχε 
μόνον ή κυρία Μ ίλλιγαν, καί ή τον μήτηρ τού Άρ- 

τομοε ι·—isso

θουρ, καί ό κύριος Τ ζα ίμ ς Μ ίλλιγαν, καί ήτον 
Οεϊος τού  Άρθούρ.

Τ ό τε  ό Μ αττία ς ήρχισε πάλιν νά μοί λέγη δ τ ι  
πρέπει νά έπιστρέψωαεν εις τή ν Γαλλίαν, καί έ- 
πανήλθομ.εν πάλιν εις τά ς  πρώτας φιλονεικίας 
¡κας.

—  Δεν θέλεις λοιπόν πλέον νά ευρωμ.εν τή ν 
κυρίαν Μ ίλλιγαν ; τ ώ  ελεγον.

—  Παντάπασιν- άλλά τ ίς  μ.άς λέγει δ τ ι  ή κυ
ρία Μ ίλλιγαν είναι ε ϊς τή ν  ’Α γγλ ία ν  ;

—  ’Α λλά  τ ίς  ¡κας λέγει δ τ ι είναι εις τήν Γαλ
λίαν ;

—  Τουλάχιστον είναι πιθανόν. Ά φ ’ ού ήτον ά- 
σΟενής ό Άρθουρ, ή ¡κήτηρ του  θά τόν έπήγεν είς 
τόπον έχοντα  τό  κλίμα πρόσφορον εις τή ν  άνάρ- 
ρωσίν του.

—  Κλίμα υγιεινόν δεν εχει μόνη ή Γαλλία .
—  Εις τήν Γαλλίαν άνέλαβεν άπαξ ό Άρθουρ, 

καί εκεί θά τό ν  έπήγε καί πάλιν ή ¡κήτηρ του. 
"Ε π ειτα  έπιθυμώ νά σ’ ίδώ  ν’ άναχωρήσης άπ ’ εδώ.

Καί ή θέσις μου ήτον το ιαύ τη , ¿>στε δέν έτόλ- 
μ.ων νά έρωτήσω τό ν  Μ α ττία ν  δ ιό τι έπεθύ(κει ν’ 
αναχωρήσω. Έφοβούμην ¡κή ¡κοί δώση ακριβώς τή ν 
άπόκρισιν ήν δέν ήθελον ν’  ακούσω.

—  Φοβούμαι, έξηκολούθει 5 Μ α ττία ς . Ν ’ ά - 
ναχοιρήσωμεν. Θά ΐδτ,ς- θά μάς έπέλθη κάμμ.ία 
καταστροφή. Ν ’ άναχωρήσωμεν.

Ά λ λ ’ άν καί αί διαθέσεις τής οικογένειας μου 
δέν είχον μεταβληθή απέναντι έμ.ού,άν καί ό πάπ- 
πος μου έξηκολούθει λυσσωδώς π τύων προς τό  
μέρος μου, άν καί δ πατήρ μου λέξεις τινάς μό
νον δ ια ταγή ς μοί άπηύθυνε, καί ή μήτηρ μου 
ουδέ κάν βλέμμα είχε δ ι’  εμέ, άν καί οί άδελφοί 
μου ήσαν ανεξάντλητοι εις τά ς  κ α τ ’εμού εφευρέσεις 
τω ν, άν καί ή "Αννη μοί έπεδείκνυε τή ν αποστρο
φήν τη ς εις δλας τάς περιστάσεις, καί ή Κ α ίτη  
ήγάπα μόνον τά  γλυκύσματα ά τή  εφερον, δέν 
έδυνάμην δμως ν’  αποφασίσω ν’  ακολουθήσω τήν 
συμβουλήν τού Μ α ττία , ώς ούδ’ έδυνάμην νά τό ν  
πιστεύσω δταν μοί έλεγεν δ τ ι δέν είμαι «υίός τού 
κυρ Δρισκόλλ». Ν ’ άμφιβάλλω ήτον δυνατόν, καί 
μάλλον ή δυνατόν, άλλά νά π ιστεύσω απολύ
τω ς δ τ ι ήμην ή δ τ ι  δέν ή μην Δρισκόλλ, δέν έδυ- 
νάμ.ην.

Ό  καιρός παρήλθε βραδέως? βραδύτατα, άλλ ’ 
α ί ήμέραι προσετίθεντο εις τά ς  ημέρας, αί εβδο
μάδες εις τάς εβδομάδας, καί έφθασεν ή στιγμή
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καθ’ ήν ή οικογένεια έμελλε νά έγκαταλίπνι τό 
Λονδίνον, Τνχ περιέλΟν) τη ν ’Α γγλ ίαν.

Α ί δύω χ/.αξχι έχρωματίσθησαν έ/. νέου, καί 
έπληρώθησαν εμπορευμάτων, ά τινχ  έπρίχειτο να 
πωληθώσι κ α τά  τό  καλοκαίριο·/.4

Πόσα πράγμ.χτα, καί πό.σον θαυμαστόν ό τ ι ή- 
τον δυνατόν νά τά  σιορεύσωσιν. όλα εις τά ς  δύω 
άμαξας! 'Υφάσματα , πλεκτά , π ιλίδιά , μανδΰλια, 
χειρόμακτρα, κ ά λ τχ ι, περισκελίδες, ύπενδύται, 
κομβίχ, κλως-ή λινή, βαμβακερά, μάλλινη διά ρά- 
ψιμον, μαλλ ίχ  προς κέντηυ.α, βελόνα·., ψαλίδια, 
ξυράφια, ενώ τια , δακτυλίδια , σχπώνια, μ.υρχ, 
μέλχν δ ιά  τά  υποδήματα, άκόνιχ, σκόναι δ ι' α 
σθένειας κυνών και ίππων, υγρά πρός έξάλειψιν 
τω ν  κηλίδων, άλλα κ α τά  του οδοντοπόνου, χρί
σμα δ ι’  αΰξησιν τω ν  -καλλιών και άλλο διά βχφήν 
αυτών.

Καί ό τα ν  ήμεθα εις τήν οικίαν, έβλέπομεν έξ- 
ερχόμενα εκ του υπογείου δ έκα τα  αφι/Οέντα εις 
τή ν αυλήν, του  Ερυθρού Λέοντος, αλλά μή ερ
χόμενα κ α τ ’ ευθείαν έκ τώ ν έργκστηρίων,δπου συ
νήθως άπωλούντο τ ’  αντικείμενα τα ύ τα .

Τέλος α ί άμχξχι έπληρώθησαν, οί 'ίπποι ή γ ί-  
ράσθησαν. ΙΙού καί π ώ ς ; Δεν ήξεύρω, αλλά τούς 
εϊδομεν φθάνοντας, καί τ ά  πάντα  ήτοιμάσθησαν 
δ ιά  τή ν άναχώρ/,στ/.

Ιναί ημείς τ ί  Οά γ ίνω μ εν ; Θά μείνωμεν εις τό 
Λονδίνον μ ετά  τού  πάππου, οστις δεν έγκ α τέ- 
λειπε τή ν αύλήν τού  Ερυθρού Λέοντος ; Θά έγ ι- 
νόμεθα π ω λη τα ί.ώ ; ό Ά λ λ ε ν  καί ί  Νέδ ; ή Οά συν- 
ωδεύομεν τά ς  άμαξας τής οικογένειας, έξακο- 
λαυΟούντες τώ ν  μουσ’.κών τό  επάγγελμα,κα ί παί- 
ζο ν τε ;  εις τ ά  χωρία καί εις τά ς  πόλεις δ ι ’ ων Οά 
διηρχόμεθα;

Ό  πατήρ ¡/.ου, ευρίσκω·/ δ τ ι  ούκ ολίγα  ¿κερ
δίζομε·/ ό ιά  τού.βιολιού καί διά τή ς άρπας, άπε- 
φάσισεν δ τ ι Οά μείνωμ.εν μ.ουσικοί, καί ¡/.ας ¿γνω
στοποίησε τήν θέλησίν του  τή ν προτεραίαν τής 
άναχωρήσεως.

—  Ν ά έπιστρέψωμεν εις τή ν Γαλλίαν, ¡/.’  εί
πε/ δ Μ αττίας. καί νά ώφεληθώμεν τή ς  πρώτης 
δυνατής ευκαιρίας διά νά δραπετεύσω;«·/.

— ■ Λ ια τί νά ¡/.ή περιηγηθώμεν τήν ’ Α γγλ ίαν ;
—  Δ ιδ τ ι -ιοί λ έγω  δ τ ι Οά ¡/.ας συμ.βή, κ α τα 

στροφή τις.
—  Έχομε/ τή ν π ιθανότητα νά εύεω'/.εν τήν 

κυρίαν Μ ίλλιγαν εν ’ Α γγλ ία .
—  Εγώ νομίζω δ τ ι πολύ περισσό τέρα πιΟα- 

νότης υπάρχει νά τή ν εύρωμεν έν Γαλλία .
—  Ά ς  δοκιμάσομε·/ εν ’Α γγλ ία ,κα ί βλέπομ-εν 

έπειτα .
, , , ν  ι  »  » V » '/

—  Η ς ε τ ί  α ζν ζδ ίς  ;

 .
—  Νά τ ’  άφησω καί νά επιστρεψω ¡/.ovo; εις

τή ν Γαλλίαν.
—  νΕχεις δίκαιον. Σέ παρακινώ νά τό  κάμης. 

Ή ξεύρω δ τι δεν έχω  τό  δικα!ω;/.α νά σέ κρατώ

εδώ, καί ήξεύρω δ τ ι είναι ¡/.εγάλη του καλοσύνη 
νά μέντ,ς ¡/.ετ’ έ;/.ού. "Υπαγε. Θά ίδής τή ν Λ ίζα ν 
καί Οά τή  εΐπής. . . .

—  Ά ν  τήν έβλεπον Οά τ?, έλεγον δ τι είσαι 
ζώον 'κα ί κακός, αν ή άπορή; νά υπόθεσης δ τ ι Οά 
χωρισθώ υπό τού, δ ταν είσαι δυστυχής- δ ιό τι εί- 
τα ι δυστυχής, δυ ττυχ έττα τος . 'Γ! τ '  έκαμα διά 
νά συλλαβής το ιαύτας ιδέας ; Είπε ;/.οι τ ί  τ ’ έ
καμα ; Τ ίπ ο τε - δεν είναι αληθές ; Τ ό τε  λοιπόν, 
εμπρός !

Ιδού ημείς καί πάλιν εις τούς («γά λου ς  δρό
μους- αλλά τώρα δεν εί;/.’  ελεύθερος νά υπάγω 
δπου θέλω, καί νά π ρ ά ττω  δπως θέλω. Ούχ ή τ 
ταν εγκαταλείπω  τό  Λονδίνον αίτΟανό;/.ενος ώς 
άν ήλευθερώθην. Δέ/ θά ίδώ πλέον τή ν αυλήν τού 
’Ερυθρού Λέοντος, καί τήν καταπακτήν εκείνην, 
ή τις παρά τή ν θέλητίν ¡/.ου είλκυεν άκαταμαχή- 
τω ς τά  βλέ;/.;/.ατά ¡/.ου. Ποσάκι; έξύπνησα. αίφνι- 
δίως τή ν  νύκτα, όνειρευθείς, ίδιον ΰπ’ εφιάλτην, 
ερυθρόν φώς εισερχόμενο·/ διά τή ς  Ουρίόος ¡/.ου. 
ΎΠτον άπλή οπτασία, τώ ν  αισθήσεων απ ά τη - αλ
λά  τ ί ; Είχον ίδεϊ άπας τού το  τό  φώς, καί τού το  
άρκεϊ ίνα τό  αΐ-τΟάνων.αι π ά ντο τε  ώς καίου-ταν 
φλόγα επί τώ ν  5φ0αλ;/.ών μου.

Έπεριπατούμε·/ ίπί-τω τώ ν  άμαξών, καί ά ντί 
τώ ν  δυ-76ίδών καί επιβλαβών αναθυμιάσει-)'/ τού 
ΠεΟνάλ-Γρε'.ν, άνεπνέομεν τό ν  καθαρόν αέρα τώ ν 
ωραίων πεδιάδων ας διετρέχομεν, καί α ίτινες δέν 
έ/ουσι ¡/.έν green  £·/ τώ  ένόματί τω ν, άλλά πρα
σινάδα διά τοός οφθαλμούς, καί πτηνών κελαδή
μ α τα  διά τά  αύτία.

Τήν αυτήν ημέραν τής άναχωρήσεως ημών εί- 
δον πώς εγίνετο  ή πιόλησις τώ ν  ευ.πορευμ.άτων, 
τώ ν  τόσον ολιγοδαπάνως άποκτηθέντων. Ε ίχο- 
¡/.εν φθάσει εί; μέγα χωρίον, καί αί άμ.αςαι εί- 
χον ς-ηθή κ α τ ' αράδα εις τή ν  μεγάλην πλατείαν. 
Ή  μία τώ ν  πλευρών αυτών, συγκειμένη έκ πολ
λών θυρίδων, είχε καταβιβασθή, καί πάσα ή συλ
λογή παοουσιάζετο εκτεθειμένη εις τή ν περιέρ
γειαν τώ ν  αγοραστών.

—  Τ ί τιμα ί! ίδέτε  τ ί  τ ιμ α ί ! έκραξε·/ δ πατήρ 
μου. Τοιαύτας αλλού δεν θά εύρητε. Δέ·/ πληρόνω 
ποτέ τά ς  πραγματείας μου, δ ιά  τού το  ήμ-πορώ 
καί τά ς  δίδω εύθηνά. Δέ·/ τά ς  πωλώ, τάς δίδω. 
Τ ί τ ιμ α ί ! ίδ έ τε  τ ί  τ ιμ α ί !

Καί ήκουον ανθρώπους, οΤτινες εϊδον τή ν κα
ταγραφήν τώ ν  τιμών,λέγοντας-

—  ΙΙρέπει νά τά ς  έκλεψαν αύτάς τά ς  πραγμ.α- 
τείας.

—  Τό λέγει ό ίδιος.
“Αν είχον στρέψει τό  βλέμμα πρός εμέ, τό  ε

ρύθημα τού  μετώπου μου θά το ίς έλεγε πόσον δε- 
ί) ικαιολογημέν y ι ήσαν αί υποθέσεις των.

*Αν δμοις εκείνοι δέ·/ παρετήρησαν, είδε τό  ε
ρύθημα ό Μ αττίας, καί τό  εσπέρας μοί ώμίλησε 
περί αυτού, άν καί συνήθως άπέφευγε νά ό;/ ιλήσρ 
περί τού των άπροκαλύπτως.
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—  Θά δυνηθής, μοί είπε,νά ύποφέρης π ά ντο τε  
τήν αισχύνην ταύτην ;

—  Μή μ’ όμιλής περί τούτου, άν δέν Οέλτ,ς νά 
καθίΓάς τή ν αισχύνην ταύτην σκληρότέρανακόμη.

—  Δέν Οέλι.) τούτο.Θ έλω  νά έπιστρέψωμεν εις 
Γαλλίαν. Σ ' είπον π ά ντο τε  δ τ ι  θά έπέλΟτ·, κ α τα 
στροφή. Σαί λ έγω  τινρα, αίσΟάνοακι δ τ ι δέν θ ' άρ- 
γήση. Έννόησον δ τ ι υπάρχουν άς-υνόμ.οι, καί δ τι 
αυτοί θά Οελήσωσι μ.ίαν ή αέραν νά ;/.ά Οωσι πώς 
ό κυρ Δρισκόλλ πωλεϊ τά ς  πραγματείας του τ ό 
σον εύθηνά. Τ ό τε  τ ί  θά συμβ·$ ; . . .

—  Μ α ττία , σε παρακαλώ. . .
—  Ά φ ’ οϋ δεν θέλεις νά βλέπνις, πρέπει νά 

βλέπω έγώ  διά σέ. Θά συαοή δ τ ι  θά μάς φυλα- 
κίσωσιν δλους, καί σε. καί εμέ, οΐτινες ούδέν έ- 
πράςαμεν. Πώς ν’  άποδείξωμεν δ τ ι ούδέν έπρά- 
ξαμεν ; Ποιαν νά προτείνωμεν ύπεράσπισιν ; Δέν 
τρι-ύγομεν τόν άρτον, οστ-.ς αγοράζεται διά τής 
τιμής τού των τώ ν  πραγματειών ;

Αύτή  ή σκέψις ποτέ δέν ¡/.’ είχεν επέλθει. Τ ό τε  
δέ ¡/.έ προσέβαλε·/ ώς πληγή σιδηράς σφύρα; κα τά  
κεφαλής.

—  Ά λ λ ’ ημείς κερδίζομε·/ τό ν  άρτον μας, εί
πον ώς ύπεράσπισιν ούχί κατά  τού Μ α ττία , άλλά 
κα τά  τή ς  ιδέας ταύτης.

—  ’Αληθές, είπεν ό Μ αττίας, ά λλ ’ επίσης ά - 
ληθές δ τι ζώμεν έν συντροφιά μ ε τ ’  άνθρώπων οί- 
τινες δέν κερδίζουσι τόν έδικον τω ν. Τούτο Οά 
ίδή ή άστυνομία, καί μόνον τού το . Θά κ α τα δ ι-  
κασθώμεν καί ημείς ώς κ’ εκείνοι. ΒαΟέως θά μέ 
λυπήσ’/ι νά καταδικασθώ ώ : κλέπτης, άλλ ' έ τ ι 
πολύ περισσότερον, σύ νά καταδικασθή;. Έ γ ώ  εί- 
μα ι ελεεινόν πτωχόπαιδον, καί τού το  θά είμαι 
π ά ντο τε . Ά λ λ ’ δ τα ν  σύ Οά εύρη; τή ν  οίκογένειάν 
σου, τή ν  άληθή σου οικογένειαν, ποία Ολΐψις δ ι’ 
αυτήν, ποϊον αίσχος διά σέ, άν κατεδικάσθης ! 
"Ε πειτα , εντός τή ς φυλακής, πώς νά ζητήσωμεν 
τή ν οίκογένειάν σου καί πώς νά τή ν εύρωμεν ; 
Έ κ  τή ς φυλακής πώς θά δυνηθώμεν νά είδοποιή- 
σω;/.εν τήν κυρίαν Μ ίλλιγαν τ ί  ό Τ ζα ίμ ς Μίλλι- 
γα·/ ¡/.ηχανάται κα τά  τού υίού τη ς  ; ” Λς φύγωμεν 
έν δσω είναι καιρός ακόμη.

— ■ Φ ύγε σύ.
—  Λέγεις π ά ντο τε  τή ν  ιδίαν άνοησίαν. Θά φύ- 

γωυ.εν όμού, ή όυ.ού Οά συλληφΟώμεν. Καί δ
τα ν  τού το  γίννΐ,— καί δέν 0’ άργήσνι,— Οά εχης 
τήν ευθύνην δ τ ι ¡/.έ συμπαρέσυρες κατόπιν σου, 
καί Οά ίδής άν Οά σ ’ είναι ελαφρά. Ά ν  εμ.ενες 
πλησίον αυτών δ ιό τι το ίς είσαι χρήσιμος, Οά έ- 
νόουν ακόμη τή ν  επιμονήν σου- Οά ήτον πολύ ώ- 
ραία- άλλά  δέν τ ο ΐ ;  είσαι διόλου αναπόφευκτος. 
’Έ ζω ν  χωρίς σού. Θά έξακολουΟώσι νά ζώ σ ι καί 
εις τό  εξής χωρίς σού. Ά ς  άναχωρήσωμεν.

—  Λοιπόν, άφες με όλίγας ημέρα; νά σκεφΟώ 
άκόμ.η, καί βλέπομεν.

—  Μή αργής. Ό  δράκος έμ.ύριζε τό  ανθρώπι
νον κρέας- έγώ  μυρίζω τόν κίνδυνον.

Ποτέ οί λόγοι, οί συλλογισμοί, αί παρακλή
σεις τού Μ αττία  τόσον βαΟέως δεν μέ είχον τ α 
ράξει, καί εις τήν ένθύμησίν τω ν  έλεγον δ τ ι ά- 
νανδρεία ήτον έκ μέρους μου νά μένω άναποφά- 
σιστος, καί δ τ ι  τέλος έπρεπε ν ’ αποφασίσω τ ί  
θέλω.

"Επραξαν δ ’ αί περιστάσεις δ ,τ ι δεν έτόλμων 
έγώ  νά πράξω.

Πρό πολλών εβδομάδων ήδη εΐχομεν αφήσει 
τό  Λονδίνον, καί έφθάσαμεν εις πόλιν, ής πλησίον 
έμελλε νά τελεσθή ιπποδρόμιο·/.Εις τήν Α γ γ λ ία ν  
τό  ίπποδρόμ.ιον δέ·/ είναι, ώς αλλαχού, άπλή δια- 
σκέδασις τώ ν  πλουσίων, ερχομένων νά ίδώσι τρείς 
ή τέσσαρας ίππους διαγωνιζομένους,νά δειχθώσιν 
οί ίδιοι καί νά διακινδυνεύσωσί τινα  φλο/ρία. Ε 
κεί είναι δημ.ώδη; εορτή διά τό ν  λαόν, καί τό  
μόνον θέαμα έκεί δέν είναι τό  τώ ν  ίππων, άλλ.’ 
εις τό  πεδίον τό  έκλεγόμενον δ ιά  τή ν ιπποδρο
μίαν έρχονται πρό πολλών ημερών σχοινοβάται, 
Α θ ίγγα νο ι, πλανώμενοι πραγματευτα ί, καί γά- 
νετα ι έκεί πανήγυρις. Εις αυτήν έσπεύσαμεν νά 
καταλάβωμεν τήν θέσιν μας καί ημείς, ώς μου
σικοί, καί ή οικογένεια Δρισκόλλ, ώς πρκγμ.α- 
τευ τα ί.

Ά λ λ ’ ά ν τ ί νά ελθη εις τό  
τήρ ¡/.ου άποκατέστη  εντός · 
βεβαίως το ύ το  έπικερδέστερόν.

Φθάσαντες ένωρίς, καί μή έχοντες ν’  άσχολη- 
Οών.εν περί τή ν έκθεσιν τώ ν  έμ,πορευμάτων, ό 
Μ αττία ς καί έγώ  έπήγαμεν νά ίδωμεν τ ό  πεδίον 
τού  ιπποδρομίου, κείμενον εις μικράν άπόστασιν 
άπό τή,ς πόλεως, εί; άκαλλιέργητον έκτασιν. ΙΙο- 
λυάριθμοι σκηναί ήσαν έκεί ιδρυμένοι, καί μα- 
κρόθεν έφαίνοντο πού καί πού στήλα ί τινες κα
πνού, δεικνύουσαι τή ν θέσιν καί τ ά  δρια τού  ιπ
ποδρομίου. Διά κοίλη; οδού έφθάσαμ.εν εις τό  συ- 
νήθικς έρημον καί γυμνόν χωρίον εκείνο, άλλ ’δπου 
τό  εσπέρας εκείνο εϊδομεν π λε ίσ τα  ξύλινα πα
ραπήγματα, περιέχοντα καπηλεία, ώς καί ξενο
δοχεία- προσέτι είδομεν ξυλίνας κατοικίας, σκη- 
νάς, άμαξας, καί πυράς π ερ ισ το ιχ ισμ ένα ; ύπό 
πλήθους ανθρώπων φερόντων ράκη ζωγραφικά.

Διερχόμενοι έυ.πρός μιάς τώ ν  πυρών τού τω ν , 
έφ' ή ; έκρέματο λέβης, ανεγνωρίσαμεν τό ν  φίλον 
ήαών Βόβ, δστις έφάνη λίαν περιχαρής δ τ ι  μάς 
είόεν. Έ κ εί είχεν έλθει μ ετά  δύω συντρόφων του, 
νά δ (όση παραστάσεις γυμναστικά ; ρώμης καί έ- 
π ιτη δειό τη τος- ά λλ ’ οί μουσικοί, οί τή ν  σύμπρα- 
ξιν  αύτών ύποσγεθέντες, είχον παραβή τόν λ.ό- 
γον τω ν, ώ σ τε  ή επαύριον ημέρα, ά ν τ ί νά τοίς 
είναι προσοδοφόρος, ιός ήλπιζον, Οά το ίς ήτον έξ 
εναντίας λίαν επιζήμιος. Ά ν  ή Οέλ ο μ εν, έ 0 υ ν ά μ εθ α 
νά τοίς -/ίνωμεν χρησί'/.ιότατοι άντικαθιστώντες 
εκείνους τοός μουσικούς. Αί είσποάξει; θά διενέ - 
μοντο μεταςύ ημών τώ ν  πέντε. Μέρος μάλιστα  
θά έδίδετο καί διά τό ν  Κάπήν.

Έ κ  βλέμματος δ έρριψε πρός έμέ ό Μ αττίας,

ίπποδρόμιον, ό πα- 

ής πόλεως, νομίζω·/
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ένόησα δ τ ι θά ηύχαρίστουν τόν σύντροφόν μου άν 
έδεχόμην τή ν  πρότασιν του  Βόβ. ’Επειδή δέ ή- 
μεθα ελεύθεροι νά πράττωμεν όπως θέλομ.εν, άρ
χει νά φέρωμβν χαλάς εισπράξεις, τή ν έδέχθην.

Συνεφωνήθη λοιπόν 8 τ ι  τή ν  έπαύριον θά ήρχό- 
μεθα νά τεθώμεν εις τή ν διάθεσιν του  Βόβ καί 
τώ ν  δύω του  φίλων.

Ά λ λ ’ δ τα ν  έπεστρέψαμεν εις τή ν πύλιν, καί 
είπον τή ν  πρότασιν ήμών εις το ν  πατέρα ¡/.ου,δυσ
κολία παρουσιάσθη.

—  Αύριον, είπεν ό πατήρ, ό Κάπης ¡/.ας χρει
ά ζε τα ι. Δέν ήι/πορεΐτε νά τό ν  πάρετε.

Α ί λέξεις αυτα ι πολύ μ ’ έτάραξαν. "Ηθελον νά 
μεταχειρισθοϋν τό ν  Κάπην πρός άτοπόν τινα  έ- 
πιχείρησιν; Ά λ λ ’ δ πατήρ ¡Αου διεσκέδασεν ά¡/έ
σω ς τους φόβους ¡/ου.

—  Ό  Κάπης, είπεν, έχει λεπτήν τή ν  ά/.οήν, 
τ ’  ακούει ολα καί είναι φύλαξ καλός.Θά μάς χρη- 
σιμεύση διά τά ς  άμάξας, δ ιό τι έν ¡/.έσω τής με
γάλης αυτής τύρβης, δέν είναι άδύνατον νά ¡/.ας 
κλέψωσι. Θά ύπάγητε λοιπόν μόνοι νά πα ίξη τε 
μ ε τά  του  Βόβ, καί άν νυκτωθήτε, ώς πιθανόν, 
θά έλθητε νά μας εδρητε είς τό  ξενοδοχεΐον τής 
Μ εγ ά .Ιη ς  Λ ρυος, δ ιό τι σκοπόν έχω  ν’ αναχω
ρήσω εντεύθεν αυ.α έπέλθη ή νύξ.

Τό ξενοδοχεΐον τού το  τή ς Μεγάλης Δρυός, ο
πού είχομεν καταλύσει τή ν  παρελθοϋσαν νύκτα, 
έχειτο μίαν ώραν μακράν, εις τή ν  εξοχήν, εις μέ- 
ος έρημον καί δυσοίωνον. Οί δέ ξενοδόχοι ήσαν 
εϋγος,ού τό  εξωτερικόν δέν ή τον φύσεως ώ στε νά 

έμπνέη εμπιστοσύνην. Νά εδρωμεν τό  ξενοδοχεΐον 
τοϋ το  τή ν νύκτα ή τον εύκολώτατον, δ ιό τι ή ο
δός ή τον ευθεία, καί τό  μόνον δυσάρεστου αυτής 
δ ι’  ήμάς ή τον τ ό  μήκος τη ς  μεθ’ ήμέοαν επίπο
νον.

Ά λ λ ά  τή ν  ένστασιν ταύ τη ν δέν έδυνάμην νά 
προτείνω εις τό ν  πατέρα μου, οστις δέν έδέχετο 
αντιρρήσεις.'Όταν διέτα ττεν,έπρεπε νά υπακούω, 
άνευ άπαντήσεως.

Τήν έπαύριον λοιπόν, άφ’ ου έφερα τόν Κάπην 
όλίγον εις τό ν  περίπατον, καί τ ώ  έδωκα νά φαγη 
καί νά πίτι, ΐνα  είμαι βέβαιος ο τ ι ούδέν θέλει τώ  
λείψει, τό ν  έδεσα δ ίδιος εις τό ν  άξονα τή ς  άμά- 
ξης ήν ώφειλε νά φυλάξη, καί άπήλθομεν εις τό  
ίπποδρόμιον, δ Μ α ττία ς  καί εγώ.

"Α μ α  δέ φθάσαντες, ήρχίσαμεν νά παίζωμεν, 
καί τοϋ το  ούτως έξηκολούθησεν άνευ διαλείψεως 

εσπέρας. Τά άκρα τώ ν  δακτύλων μου 
μ ’ έπόνουν ώς άν χιλιάδες άκανθων τά  είχον τρυ- 
πήσει, καί δ Μ αττία ς τόσον είχε φυσήσει εις τό  
οργανόν του, ώ σ τε  δέν έδύνατο ν ’ άναπνεύση. 
’Έπρεπεν ομως νά έξακολουθήσωμεν παίζοντες, 
δ ιό τι δ Βόβ καί οί σύντροφοί του  δέν άπηύδων 
έξακολουθοϋντες τ ά  γυμνάσματά τω ν. Δέν έπρεπε 
λοιπόν ούδ’ ημείς ν’  άπαυδώμεν. Τό εσπέρας ένό- 
μισα ο τ ι 0’ άναπαυθώμεν’ άλλ ’ έξελθόντες τής 
σκηνής ημών, μετέβημεν εις μέγα καπηλείαν ξύ-

λινον, καί έκεΐ ήρχισαν πάλιν μουσική καί γυ 
μνάσματα. Ούτως έξηκολουθήσαμεν έως τό  με
σονύκτιον. Θόρυβόν τ ιν α  άπετέλουν άκόμη όιά 
τή ς  άρπας μου, άλλά δέν ήξευρον σχεδόν πλέον 
τ ί  έπαιζον, καί τ ό  αυτό συνέβαινε καί ώς πρός 
τό ν  Μ αττία ν . Εΐκοσάκις δ Βόβ άνήγγειλεν δ τ ι ή
το ν  ή τελευ τα ία  παράστασις, καί εΐκοσάκις ήρ
χίσαμεν πάλιν άλλην.

'Ημείς ήμεθα άπηυδημ.ένοι, άλλά πολύ περισ
σότερον οί σύντροφοι ήμών, ο ίτινες έξώδευον πολύ 
περισσοτέρας δυνάμεις. Δ ιά  τοϋ το  περί τ ά  τέλη 
πολλά τώ ν  γυμνασμάτων αυτών άπέτυχον. Με
γάλη  δέ δοκός, ή τις έχρησίμευεν εις τ ά  γυμνά
σματα  τα ϋ τα , έπεσεν εις τό  άκρον τοϋ  ποδός τοϋ  
Μ α ττία , καί τόσον ν^σθάνθη πόνον αυτός, ώς"ε έξε- 
φώνησε. Ένόυισα δ τ ι  τ ώ  έθραύσθη δ ποϋς του, καί 
δ Βόβ καί εγώ  ερρίφθημεν πρός αύτόν. Ευτυχώς ή 
πληγή δέν ήτον τόσον σπουδαία’ ή σάρξ είχε χ τυ 
πήσει καί σχισθή, άλλά τ ά  όστά  ήσαν άνέπαφα. 
Νά  περιπατήση ομως δέν έδύνατο δ Μ αττίας.

Τ ί νά κάμο/μεν ;
Άπεφασίσθη νά μείνη καί νά κοιμηθή πλησίον 

τοϋ  Βόο, έγώ  δέ νά υπάγω μόνος εις τ ό  ξενοδο
χεΐον τής Μεγάλης Δρυός. "Επρεπε νά μάθω ποϋ 
ή οικογένεια Δρισκόλλ διηυθύνετο τή ν έπαύριον.

—  Μή υπάγης, μ,οί έπανελάμβανεν δ Μ α ττ ί
ας. Αϋριον άναχωροϋμεν δμοΰ.

—  Καί άν δέν ευρωμεν κανένα εις τ ό  ξενοδο
χεΐον τή ς  Μεγάλης Δρυός;

—  Τόσον τ ό  καλήτερον’ θά εΐμεθα έλεύθεροι.
—  Ά ν  θ’ άφήσω τή ν οικογένειαν Δρισκόλλ, 

ου τω  δέν θά τή ν άφήσω. "Ε π ειτα  νομίζεις δ τ ι  
δέν θά μάς εϋρουν ταχέως ; Ποϋ θά υπάγης έχων 
τό ν  πόδα εις το ιαύ την κα τάστασιν ;

—  Λοιπόν θ’ άναχωρήσωμ.εν αϋριον, άν Οέλης, 
αύριον’ ά λλ ’ απόψε μή άναχωρής. Φοβοϋμαι.

—  τ ;: ; „
—  Δέν ήξεύρω. Φοβούμαι διά σέ.
—  Ά φ ε ς  με νά υπάγω. Ύπόσχομ.αι νά έπι- 

στρέψω αύριον.
—  Ά λ λ ’ άν σ’ έμ-ποδίσουν ;
—  Δ ιά  νά μή ήμποροΰν νά μ’  έμποδίσουν, σ ’ 

άφήνω τή ν άρπαν μου. Θά πρέπη νά έλθω νά τή ν  
λάβω.

Καί, άν κ’ έφοβεΐτο δ Μ αττίας, έκίνησα, έγώ  
ποσώς μ.ή φοβούμενος.

Π οιον; τ ί  νά φοβηθώ ; Τ ί νά ζητήσουν από 
παιδίον Οεόπτωχον ώς εμέ ;

Καί φόβου μέν ούδέ τό  έλάχιστον ίχνος ήσθα- 
νόμ.ην εις τή ν καρδίαν μου’ συγκινήσεως 8υ.ως δέν 
ήμην άπηλλαγμένος. Πρώτη ήτον αϋτη  ή φορά 
καθ’ ήν ήμην έντελώς μ.όνος, χωρίς τοϋ Κάπη, 
χοορίς τοϋ Μ αττία ,κα ί ή μόνωσις αΰτη μ ’ έπίεζεν, 
έν ώ  καί αί μυστηριώδεις φωναί τής νυκτός μ’ 
άνησύχουν. Καί αυτή ή σελήνη, ής ή ωχρά όψις 
μ.’ έθεώρει, καί αυτή άνιαρώς έπ ’ έμοϋ έπενήργει.

Κ α ίτο ι κεκμηκώς, περιεπάτουν ταχέως, καί
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τέλος έφθασα εις τ ό  ξενοδοχεΐον τής Μεγάλης 
Δρυός. Τάς άμάξας ήμών όμως μάτην τά ς  έζή- 
τησα ’ ήσαν έκεΐ δύω ή τρ ία  έλεεινά άμάζια , έ- 
χοντα Οόλον ψιάθινον, έν μέγα παράπηγμα ξύ - 
λινον, καί δύω κλειστα ί άμ,αξαι, ές ών έςήλθον 
χραυγαί άγριων ζώ ω ν όταν έπλησίασα’ άλλά τάς
ώιαίας λαμ.προχοωματίστους άμάξας τή ς  οίκο-
γενείας Δρισκόλλ ούδαμ.οϋ τά ς  εΐδον.

Στρεφόμενος περί τό  ξενοδοχεΐον, είδον φώς 
διά τώ ν  υαλίων ενός παραθύρου. Έννοήσας επο- 
μένοις δ τ ι  ολοι δέν έκοιμώντο, έκρουσα τή ν θύ- 
ραν. Τ ό τε  δ κακοπρόσωπος έκεΐνος ξενοδόχος, 8ν 
είχον παρατηρήσει τή ν  προτεραίαν, ήλθεν δ ΐόιος 
καί μ ’ ήνοιξε, καί μ’ έπλησίασεν εις μέσον τό  
πρόσωπον τό  φώς τοϋ  φαναρίου του. Είδον δέ ο τι 
μ’ άνεγνώριζεν’  άλλ ’ ά ν τ ί νά μ ’ άφήση νά είσέλ- 
θω, έθεσε τό  φανάριόν του  δπίσω του, έκύ ττα ξε 
πέριξ του , καί ήκροάσθη έπί τινα ς  στιγμάς.

—  Α ί άμαξαί σας άνεχώρησαν, είπεν. Ό  πα 
τήρ σου παρήγγειλε νά τό ν  φθάσης εις Αουίς χω
ρίς νά χρονοτριβήσης, καί περίπατων δ ι’  ολης 
τής νυκτός. Καλήν νύκτα.

Καί μ.οί έκλεισε τή ν  θύραν χωρίς άλλο νά μ.’ 
είπή.

Ά φ ’ οτου ήμην έν ’Α γγλ ία  είχον μάθει ικανά 
αγγλ ικά  ώ σ τε  νά έννοήσω τή ν σύντομον αυτήν 
φράσιν. Ά λ λ ’ υπήρχε μία λέξις, καί ή σπ ίυδαιο- 
τέρα πασών, άνευ σημασίας δ ι’  έμέ. Λον'κ: είχεν 
είπεΐ δ ξενοδόχος. Ποϋ ήτον δ τόπος οΰτος ; Δέν 
είχον τή ν  έλαχίστην ίδέαν, δ ιό τ ι δέν ήξευρον τ ό 
τ ε  δ τ ι Α υ ο Ις  είναι ή αγγλική  προφορά τοϋ  ονό
ματος τής πόλεως L ew es , 8 είχον ίδεΐ έπί τοϋ
χάρτου.

Ά λ λ ά  καί άν ήξευρον ποϋ ήτον ή πόλις αϋτη, 
δέν έδυνάμην νά υπάγω άμ.έσως εις αυτήν, έγκα- 
ταλείπων τό ν  Μ α ττία ν . Α νά γκ η  λοιπόν νά έπι- 
στρέψω είς τό  ίπποδρόμ.ιον, οσον καί άν ήμην ά- 
πηυδημ-ένος.

Έκίνησα λοιπόν πάλιν, καί μ ετά  μίαν καί ή- 
μίσειαν ώραν έρρίφθην είς δλίγον άχυρον πλησίον 
τοϋ Μ α ττία , έντός τή ς άμ,άξης τοϋ Βόβ, είς ¿ λ ί- 
γας λέξεις τώ  διηγήθην τ ί  μ.οί συνέβη, καί έ
πειτα  άπεκοιμήθην, ήμ,ιθανής έκ καμ-άτου.

Ό λ ίγα ι δ ’  ώραι ύπνου μ.οί άπέδωκαν τά ς  δυ
νάμεις μ.ου, καί τ ό  πρωΐ έξύπνησα έτοιμος ν ’ ά- 
ναχωρήσω διά Α έβ ες  ή Λυυ'ις, άν δμ.ως δ Μ ατ
τίας, οστις είσέτι έκ ο ιμ ϊτο , ήτον είς κ α τά σ τα -  
σιν νά συνοδοιπορήση.

Έ ξελθώ ν τή ς  άμάξης, έπορευόμην πρός τόν 
φίλον ήμών Βόβ, οστις έγερθείς προ ήμών, ήσχο- 
λεΐτο είς τό  ν’  άνάψη τήν φωτίαν του . Τόν έβλε- 
πον δέ, τε τραπ οδη τί κύπ τοντα , καί φυαώντα δ ι’ 
ολης τή ς  δυνάμεως τώ ν  πνευμόνων του  ΰπό τόν 
λέβητά του, δ ταν μ.οί έφάνη δ τ ι άνεγνώρισα τόν 
Κάπην, άγόμ.ενον διά σχοινιού ΰπ’ άστυνομοφύ- 
λακος.

Ύ π ’ έκπλήξεως έυ.εινα ακίνητος, μ.ή έννοών τ ί

τοϋ το  δηλοΐ. Ά λ λ ά  καί δ Κάπης μέ είχεν άνα- 
γνωρίσει, καί δ ι’  ισχυρού πηδήματος διαφυγών 
τά ς  χεΐρας τοϋ  άστυνομοφύλακος, έρρίφθη πρός 
έμέ, καί έτινάχθη είς τά ς  άγκάλας μου.

Τότε  μ ’ έπλησίασεν δ άστυνομ.οφύλαξ.
—  Τό σκυλίον αυτό είν’  έδικόν σου. Δέν είναι ; 

μ.’  ήρώτησε.
—  Μ άλιστα.
—  Τ ό τε  λοιπόν σέ φυλακίζω.
Καί ή χειρ του  κατέβη έπί τοϋ  βραχίονός μου, 

καί τόν έσφιξεν ίσχυρώς.
Οί λόγοι καί τό  σχήμα τοϋ  άστυνομ-οφύλακος 

δέν διέφυγον τό ν  Βόβ, δστις είχεν έγείρει τή ν κε
φαλήν. Προσελθών λοιπόν,

—  Δ ια τ ί συλλαμ-βάνεις αυτό τ ό  παιδίον ; ή
ρώτησε.

—  Είναι άδελφός σου ;
—  "Οχι. Φ ίλος μου.
—  Αυτήν τήν νύκτα είς άνθρωπος μεθ’ ενός 

παιδιού είσεχώρησαν είς τή ν εκκλησίαν τοϋ  α 
γίου Γεωργίου δ ι’ υψηλού παραθύρου καί διά κ λ ί- 
μ.ακος. Είχον δέ καί αυτό τό  σκυλίον διά νά τούς 
είδοποιήση άν ήρχετό τ ις  νά τούς ένοχλήση.Τοϋτο 
καί έγινεν. Είς το ν  θόρυβον τή ς  φυγής τω ν  δμως 
δέν έπρόφθασαν νά συμπαραλάβωσι τ ό  σκυλίον 
τω ν  διά τοϋ  παραθύρου, καί τοϋ το  δέν ήμ.πόρεσε 
νά τούς άκολουθήση καί εΰρέθη είς τή ν έκκλη- 
σίαν. Δ ιά  τοϋ  σκυλίου ήμην [¿έβαιος νά εϋρω τούς 
κλέπτας,καί έχω τό ν  ένα.Ποϋ είναι τώρα δ πατήρ;

Δεν ήξεύρω άν ή έρώτησις αϋτη άπηυθυνετο 
είς τό ν  Βόβ ή είς έμέ, άλλά  δέν άπεκρίθην έγώ ’

ημην ως νενεκρωμενος.
Καί ου.ως ένόουν τ ί  συνέβη. Τό κατενοουν χ ω 

ρίς νά θέλω. Δέν μ’  έζητήθη δ Κάπης δ ιά  νά φυ- 
λάξη  τά ς  άμάξας, άλλά δ ιότι είχε λεπτήν τη ν
άκοήν, καί έδύνατο νά είδοποιήση τούς κλε,.τον- 
τα ς  έντός τή ς  έκκλησίκς. Ούτε δέ διά μόνην τή ν

ϊξα ι άφ’ έσπέρας. Είς τό  ξενοδοχέ 
ϊέν έμ.ειναν, δ ιό τ ι ή κλοπή είχεν άνακαλυφθή, και

νάαην νά υπερασπισθώ έμ.αυτόν, καί χωρίς να κα
τηγορήσω τινά , ν' άποδείξω τήν άθοιότητά μου,
εκθέτων τήν χρήσιν τοϋ  καιρού μου δ ι ’ ολης τής 
νυκτός.

Έ ν  ω  δ ’ οϋτω διελογιζόμην, δ Ματτίας,^ οστις 
είχεν ακούσει τό ν  άστυνομοφύλακα η το ν  όιεγερ- 
θέντα  θόρυβον, έξήλθε τή ς  άμάξης, και χ ω λα ι- 

νων έσπευσε πρός έμέ.
—  Έ ξήγησόν τ ω  OTt δέν είμαι ένοχος, ειπον 

τ ώ  Βόβ, άφ’ οϋ ήμην μεθ’ υμών μ-έχρι τή ς  μιας 
ι/.ετά τό  μ.εσονύκτιον, έπ ε ιτα ’έπήγα είς τό  ςενο-
δοχεΐον τή ς Μεγάλης Δρυός, οπού ώμίλησα μετά 
τοϋ  ξενοδόχου, καί αμέσως έπέστρεψα εόω.
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Ο Βόβ μετεφρασε τούς λίγους μ,ου εις τον 
φύλακα' ά λλ ’ αυτός δέν εφάννι πεισΟείς ώς ήλ- 
π ιζον ' έ ξ  εναντίας.

— - Περί τή ν μίαν καί τέταρτον, ειπεν, είσήλ- 
Οον ε:ς ττ,ν έκκλητίαν. Τό παιδίον τού το  άνεχώ- 
ρησεν εντεύθεν εΐ: ττ,ν μίαν, ή λεπ τά  τινα  πρό 
τή ς  μιας, ως λ εγ ε ι' επομένως εις τή ν μίαν καί 
τ έ τα ρ το ν  £ Γόνατο νά είναι εις ττ,ν έκκ) ησίαν 
μ ετά  τω ν  /.λεπτών.

— ' Λεν άρκέΐ §ν τέταρ τον απ ’ έδώ ώς τή ν πό- 
λιν, είπεν ό Βόβ.

—  "Ο ! εις τό  τρέξιμον, άπήντησεν ό φύλαξ. 
Καί έπειτα  τ ί  άποδει/.νύει ό τι άνεχώρησεν εις ττ,ν 
μίαν ;

—  Έ γ ώ .  Τό όμ.νύω, είπεν δ Βόβ.
—  Ω ί σύ ! ειπεν δ αστυνόμος. Νά ίδωμεν τ ί  

άςί’ζε ι καί ή έδική του μαρτυρία.
Ό  Βώβ έΟύμωσε.

—  Πρόσεξε. Είμαι πολίτης "Α γγλος, είπε μ ε τ ’ 
αξιοπρέπειας.

Ά λ λ ’ ό άστυνόμος ύψωσε τούς ώμους.
—  ’ Αν μέ περιυβρίσης, είπεν ό Β.β, Οά γράψω 

εις τούς Κ α ιρούς  (τό ν  Τάίμς, τη ν  εφημερίδα ’.
—  Εν τούτο ις, εκήρυξεν ό άστυνομοφύλαξ, 

άπάγω  τό  παιδίβν τούτο. Θά έξηγηΟή ενώπιον 
του  όικαστοΰ.

Ό  Μ αττία ς έρρίφΟη εις τά ς  άγκάλας μου. Έ - 
νόμισα δ τ ι η τον  διά νά με <ριλήση' άλλ ’ ό Μ ατ
τία ς  π ροέτα ττε  π ά ντο τε  τό  πρακτικόν μέρος τού 
αισθηματικού.

—  θάρρος, μ ’ είπε κρυφίως' δέν Οά. τ ’  ε γκ α τα - 
λείψωμεν.

Καί τ ό τ ε  μόνον μ ’ έφίλησε.
—  Κράτητον τόν Κάπην, τώ  ειπον γα λλ ισ τί.
Ά λ λ ’ ό φύλαξ μ’  ένόητεν.
■—  Ό γ ι ,  όχι, είπε. Τό τκυλίον μένει ε ’ς εμέ. 

Δ ι ’  αυτού εύρον τού τον, Οά εύρω καί τούς άλ.λους.
Δεύτερος η τον ούτος φυλακισμός μου' άλλ ' ή 

αισχύνη η τις  ήδη μ ’ άπέπνιγεν η τον πολύ μεγα- 
λη τερα ' δ ιό τι δεν έπρόκειτο πλέον περί άνοητου 
κατηγορίας ώς διά. τη ν άγελάδα μας' καί άν ώς 
αθώος άπελυόμην, δέν Οά. είχον τήν Ολΐψιν νά ίδώ 
καταδικαζόμενους, καί δικαίως κα ταδικαζομέ- 
νους, εκείνους ών όπετιΟέμην συνένοχος ;

Εκ τής χειρός κρατούμενος υπό τού  άστυνο- 
μ.οφύλακος, διήλΟον μ ετα ξύ  τώ ν περιέργων,οίτινες 
τυνέρρεον νά μέ ιδού·/' άλλ ’ αυτοί δεν' ;,έ κατεδί- 
ωξαν διά τυριγμών καί δ ι’ απειλών, δ ιό τι οί πλεί- 
τ τ ο ι  τώ ν  ερχόμενόν/ νά. με ίδώ τι δεν ηταν χωρι
κοί, άλλ άνθρωποι ο ίτινες όλοι, η σχεδόν όλοι, έ- 
ζω ν  εν πολέμω κεκηρυγμέ/ω μ ετά  τής άστυνο- 
μ.ίας, τχοινοβάται, κάπηλοι, Α θ ίγ γα νο ι ,Τ ρ ύ ιιπ ς ,  
ώς λέγουσιν οί Ά γ γ λ ο ι ,  δηλαδή τυχοδ ιώκτα ι.

Ή  φυλακή εις ήν κατεκλείτΟην δεν η τον ψευ
δοφυλακή. ώς ή πλήρης κρομμύων εκείνη, άλλά 
φυλακή τπουδαία. έχουτα παράθυρου κλειττόν δ ι ’ 
ϊτχυρών τιδηρών κιγκλίδων, ών ή θέα καί μόνη

κατέττρεφεν £ν τπέρματι παταν ιδέαν δραπετεύ- 
σεως. Τά  δ ' έπιπλα ήταν ξύλινη έδρα καί κλίνη 
ώς αί ναυτικαί, τυνιτταμένη  εξ ενός υφάσματος 
κρεματτού.

Εις τή ν έ/ραν κα τέπ ετα , καί έμεινα επί πολύ 
καταβεβλημένος,άναλογιζόμενος τήν Ολιβεράν Οέ- 
σιν μ.ου- άλλ ’ αί τκέψει; ¡/.ου άκολουΟίαν δεν ε ί- 
χον, δ ιό τι μοί ητον άδύνατον νά τυνάψω δύω 
ιδέας, καί νά μεταβώ  άπό τής μιας εις τή ν άλ- 
λ,ην.

ΙΙότον φοβερόν τό  παρόν ! πότον τό  μέλλον φρι- 
κ τόν !

«Θάρρος, ¡/.’ είπεν 5 Μ α ττία ς ' δεν Οά τ ’  έγκα- 
ταλείψιομεν» , Τ ί ήδύνατο άκόμη καί άνήρ ώς τόν 
Βόβ, άν καί αύτός ήθελε νά βοηΟήση τό ν  Μ α τ- 
τία ν  ;

"Ο στις είναι εν φυλακή υπό μιας ιδέας κα- 
τέχ ε τα ι, νά έξέλΟη.

Πώς ήδόναντο δ Μ α ττία ς  καί δ Βόβ, μ.ή έγ- 
καταλείποντές με, καί π ρ ά ττο ν τε ; ο ,τ ι τό  δυνα
τό ν  υπέρ εμού, νά μέ βοηΟήτωτι νά έξέλΟω τής 
φυλακής ;

Έ π ήγα  πρός τό  παράΟυρον, τό  ήνοιξα, καί έ- 
ψαυτα τά ς  σιδηράς κιγκλίδας, α ίτινες δ ια ττα υ - 
οούμ.εναι τό  έκλειον εξο/Οεν. ’ Η ταν ττερ εώ τα τα ι 
εντός τού  λίθου. Ήρεύνητα τούς τοίχους' είχον £- 
νός μέτρου πάχος. Τό έδαφος έττρο/νον πλάκες 
λίΟιναι. Ή  Ούρα έτωτερικώς η τον κεκαλ,υμμένη 
υπό παχέος τιδηρόφύλλου.

Έπιττρέψας εις τ ό  παράΟυρον, είδον ο τ ι ήνοί- 
γετο  εις μικράν αυλήν στενήν καί μακράν, ήν εις 
τό  άκρον εκλειεν ¡οχυρός τοίχος, τούλάχις-ον τ ε σ 
σάρων μέτρων ύψος εχων.

Προφανέττατα οΰδείς έξέφευγεν εκ τή ς φυλα
κή; ταύ της, ουδ’ ΰπ’ άφωτιωμένων φίλων άν ε- 
βοηΟειτο.Τί δύναται τής φιλίας η άφοτίω τις κα τά  
τής δυνάμεως τώ ν  πραγμάτων ; Ά φ ο τίω τις  δεν 
τρυπγ. τοίχους.

Λι’  εμέ τό  ζή τημα ητον όλον ήδη πότον και
ρό·/ Οά έμεναν εις τή ν φυλακήν τα ύ τη ν  πριν πα- 
ρουτιατΟώ εις τόν ανακριτήν, οστις 0’ άπεφάτιζε 
τή ν  τύχην μου.

Θά ίυνηΟώ νά τ ώ  άποδείξω τήν άΟωότητά μου, 
άφ’ ού δ Κάπης εϋρέΟη εις τήν έκκλητίαν ;

Καί Οά ¡/.’  είναι δυνατόν νά ύπερατπίτω έμαυ- 
τύν. χωρίς νά επιρδίψω τό  έγκλημα εις εκείνους 
ους δεν ήΟελον,οΰς δεν εδυνάυ.ην νά κατηγορήτω  ;

Τούτο ητον τ ό  παν δ ι ’  εμέ, καί εις τού το  καί 
μόνον δ Μ α ττία ς  καί δ φ ίλο; του  Βόβ έδόναντο 
νά μέ βοηΟήτωτιν. Αυτοί τυλλέγοντε; μ.αρτυρίας, 
0’ άπεδείκνυον ό τι εις τή ν  υ.ίαν καί τέ τα ρ τον  δέν 
έδυνάμην νά είμαι εις τή ν έκκλητίαν τού  άγιου 
Γεωργίου. Ά ν  τού το  κατώρΟουν, έτω ζόμην καί 
άπ’ εναντίας τής βωβής μαρτυρίας ήν ό δυστυχής 
Κάπης μ.ου Οά κα τέθετε  κ α τ ’ εμού. Μοί έφαίνετο 
δέ ό τ ι δέν ητον αδύνατον νά. εΰρεΟώτιν αί μαρ
τυρία·. αύται.
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* Ω ! άν δ Μ α ττία ς  δέν είχε βεβλκμμένον τόν 
«όδα , Οά. έζή τει εκείνος, Οά ήγωνίζετο  ! Ά λ λ ’ εις 
ήν ητον κα τάστασ ιν, 0ά έδύνατο καί νά εςέλΟη 
τής ά/.άξης του  ; Καί άν δέν έδύνατο, 0ά ήθελε 
νά τόν ά ντικ α τα ττή ττ, δ Βόβ ;

Αί εναγώνιοι αύται σκεψεις μου και δλαι αι 
ίλ λα ι όσαι μ’ έβατάνιζον, δεν μοί έπέτρεψαν, Ο
σον άπηυδημένο; καί άν ήμην άπό τή ς  χθές, νά 
κλείσω ούδ’ έπί στιγμήν τούς οφθαλμούς, ουδέ νά 
έγγ ίτω  τήν τροφήν 9,·/ μ’ έφεραν. Αν όμως άφήκα 
τά  τρόφιμα, έρρίφΟην εις τό  νερόν, δ ιό τι φλογερά 
δίψα'μ ’ ¿βασάνιζε, καί δ·Γ όλης τής ημέρας από 
τετάρτου  εις τέ τα ρ τον  έπήγαινα εις τή ν υδρίαν, 
επινον χανδόν, αλλά χωρίς νά δροσισΟώ, ούδέ νά 
τβέτω  τή ν πικράν γεύτιν 9,ν είχον εις τό  στόμα.

"Ο τα ν  είδον τόν δετμοφύλακα είτελθόντα  εις 
τή ν φυλακήν μου, ήτΟάνΟην εΰχαρίστησιν, καί 
τχεδόν τυνέλαβον ελπίδα, δ ιό τι άφ’ δτου ήμην 
κα τάκλειττος, έβατανιζόμην πυρετωδώς υπό τού 
ζη τήματος, εις 3 άπάντητιν δέν εύρισκον.

—  Πότε 0’ άνακριΟώ ; π ότε 0ά δυνηΟώ ν’ ά- 

πολογηΟώ ;
Είχον ακούσει διηγήτεις περί πεφυλακιτμένων 

κρατουμένων μήνας πολλούς άνευ δίκης, άνευ ά- 
νακρίτεως, όπερ δ ι’  εμέ ητον τό  αυτό, καί ήγνό- 
Ουν ό τ ι έν Α γ γ λ ία  δέν παρήρχετο μία ημέρα ή τό  
πολύ δύω μ ετα ξύ  τής φυλακίτεως καί τής έμφα- 
ν!τεο)ς ένώπιον τή ς δικαστικής αρχής.

Αυτή  λοιπόν ή έρώτητις, εις ή·/ έγώ  δέν έδυ
νάμην ν’  άποκοιΟώ, υπήρξεν ή πρώτη Ϋ,ν άπηύΟυνα 
εις τόν δεσμοφύλακα, δστις δεν έφαίνετο κακό; 
άνθρωπος, κ’  εύηρεστήΟη νά μ ’ άπαντή τη  ό τι 0ά 
έκαλούμ,ην βεβαίως νά έμφανιτΟώ τή ν έπαύριον.

Ά λ λ ’ ή έρώτησίς μου τ ώ  ένέβαλε τήν ιδέαν νά. 
μ’ έρωτήτη καί αυτός. Ά φ ’ ού μοί άπεκοίΟη ε 
κείνος, δεν η τον δίκαιον καί έγώ  νά τ ώ  άπο- 
κριΟώ;

’ —  Πώς λοιπόν έμβήκες εις τήν έκκλητίαν ; μ’ 
ήρώτητεν.

Εις τά ς  λέξεις δέ τα ύ τα ς  έγώ  άπήντητα  Οερ- 
μ.ώς διαμαρτυρόμενος περί τή ς  άΟωότητό; μ.ου. 
Ά λ λ ’ εκείνος μ ’ έκύ ττα ξεν  υψών τούς ώμους. Έ - 
πιμένοντος δ ’ έμού εις τά ς  διαβεβαιώσεις ό τ ι δέν 
εΐτήλΟον εις τήν έκκλητίαν, έττράφη πρός τήν Ού- 
ραν, καί τ ό τ ε  ά τεν ίτα ς  μ.ε πάλιν'

—  Τ ί διεφθαρμένα αυτά  τά. βρωυ.όπαιδα τού 
Λονδίνου ! είπε μ ετα ξύ  τώ ν  έόόντων του.

Κ α ί ούτως έξήλΟε.
Τούτο τκλτ,ρώ; μέ ή γγ ιτεν . Ά ν  καί ό άνθρω

πος ούτος δέν η τον δικαστής μου, ήΟελον νά μέ 
Οεωρήτ/ι άΟώον. Έ κ  τής φωνής, εκ τού βλέμμα
τός μου, έπρεπε νά έννοήτ/, ό τι είμαι αθώος.

’ Αν δέν είχον πείσει αυτόν, 0ά. κατώρΟουν νά 
πείσω τόν δικαστήν ; Ε υτυχώ ; 0ά είχον τού ; μαρ- 
τυεήτοντας υπέρ έμού' καί άν εμέ δεν ήκουεν ό 
δικαστής. 0ά ήναγκάζετο  ν ' άκούση καί νά πι
στευτή τά ; '/,'/ρτυρίας. τ ’ί.ι·<ε; 0ά μ.έ ή ΐώ··»/.

Ά λ λ ’  έπρεπε νά έχω αύτάς τά ς  μαρτυρίας.

Θά. τά ς  είχον ;
Μεταξύ τώ ν  ιστοριών τώ ν  φυλακών άς π ο τέ  ή- 

κουσα, υπήρχε μ-ία διηγουμένη περί τώ ν  τρόπων 
ο&ς μετεχειρ ίζοντο ΐνα  συγκοινωνώσι μ ετά  τώ ν  πε- 
φυλακίσμένων. ’Έκρυπτον γραμμάτια  εις τύν έ- 
ξο/Οεν στελλόμενον άρτον.

"Ισως δ Μ α ττία ς  καί ό Βόβ μετεχειρίσΟησαν 
τού το  τό  τέχνασμ α ' καί άφ’ δτου μοί έπήλΟεν 
αυτή ή ιδέα, έτριψα όλον μου τό ν  άρτο/ εις ψυ
χούλα, άλλά τ ίπ ο τε  δέν περιείχε. Μετά τό ν  άρ
το ν  μ’ είχον φέρει καί γεώ μ ηλα ' καί αυτα  τά  
κατέτριψά εις άλευρον' άλλ ’ ούδ’ εκεί υπήρχε τό  

έλάχιστον γραμμάτιον.
Βεβαίως ό Μ αττία ς καί ό Β .β δέν είχον τ ί 

ποτε νά μ’ εΐπώσιν, ή, τό  πιΟανοότερον, δέν έδύ- 
ναντο  νά μ ’ ειπώσι τίπ ο τε .

Έ πρεπε λοιπόν νά περιμένω τή ν έπαύριον, 
ποοσπαΟών, εί δυνατόν, νά ¡/.ή άπελ.πιζωμαι εν
τελώ ς. Ά λ λ ά , δυστυχώς, δυνατόν δέν μοί ητον, 
καί όσον καί άν γηράσω, Οά ένΟυμώμαι. ως αν ή- 
το ν  χθές, τή ν  φοβεράν εκείνην νύκτα. "Ω ! τ ι  α
νόητος ήμην νά μ.ή πιστεύσω τού Μ α ττ ία  τά  προ
αισθήματα καί τούς φόβους ! >_

Τήν έπαύριον τό  πρωί εΐσήλΟεν δ δεσμοφόλαξ, 
φέρων υδρίαν καί λεκάνην, καί μ.’ είπε νά νιφθώ, 
άν ήΟελον, δ ιό τι μ ε τ ’  ολίγον Οά ένεφανιζόμην εις 
τό ν  ανακριτήν, προσΟείς ό τι εύσχημον έςωτερ'.κόν 
η τον πολλάκις δ καλήτερος τρόπος όπερασπισεως 
τώ ν  κατηγορουμένων.

Ά φ ’ ού δ ’ έκαΟαρίσΟην, ήΟέλησα νά καΟήσω 
ε ’ς τή ν  έδραν ¡/.ου. άλλά. μ.' η τον άδύνατον νά 
μείνω εις μίαν Οέσιν, καί ήρχισα νά. στρέφωμαι 
εις τόν κοιτώνά μου, ώς τά  Οηοία στρέφονται εις 
τούς κλωβούς τω ν.

"Πύελον νά παρασκευάσω τή ν υπεράσπισιν και 
τά ς  απαντήσεις μου, ά λλ ' ήμην έκτος έμαυτού, 
καί ά/τί νά συλλογίζωμαι τή ν παρούσαν ώραν, έ- 
συλλογιζό/.η/ παντοία  οσα διερχόμενα διά τού 
άπ/,υδημέ/ου μου πνεύματος, ώς αι σκικι εις τον 

μαγικόν λύχνον.
Ό  δεσμοφόλαξ ήλθε τέλος καί μ’ είπε νά τό ν  

άκολουΟήσω. Έ βάδιζον πλησίον του, καί άφ' εύ 
διήλΟομεν διαφόρους διαδρόμου;. ε/ρέΟημεν πλη
σίον μ.ικρας Ούρας, 9ν ήνέωςε.

—  Ε’ίσελ.Οε. μ.οί είπε.
Θερμός αήρ μοί προσέβαλε τό  πρόσωπο·/, και 

ήκουσα βόμβον συγκεχυμένο·/. ΕίσελΟων Λ εΰρ .̂- 
Οην εϊς κεχωρισμέ/ην τ ινά  έδραν, έντός τή ς  α ι
θούσης τού δικαστηρίου.

Ά ν  καί κατειχόμην υπ' είδους ζάλης, καί ή- 
σΟανόμην τά ς  άρτηριας τού  μετώπου μου παλ/.ο- 
μένας ώς άν έμελλον νά διαρραγώσιν, ούχ ήστον 
περιέφερον βλέμμα πέριξ μου, καί καθαρόν παρε- 
στη  έμ.πρό; μου τό  όραμα όλων όσα μέ περιετοι - 
χ ιζον. τή ς  αιθούσης τού ακροατηρίου, καί σού 

πλη ούνσος αυτή·/ πλή ους.
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Ή τ ο ν  ίκανώς μεγάλη ή αίθουσα αυτη , είχεν 
υψηλήν δροφήν καί μεγάλα παράθυρα' διτ,ρεϊτο "δε 
δ ίχα . Είς περίβολος περιείχε τους δικαστάς, δ 
άλλος τους περιέργους.

Έ π ί υψηλές έδρας έκάθητο ό δικαστής, κ α τω 
τέρω δέ καί εμπρός αυτού τρεις άλλοι, οΐτινες, 
ώς μ ετά  τα ΰ τα  έμαθον, ήταν 5 γραμ-μ.ατεύς, ό 
ταμ ίας τω ν  προστίμων καί ό είσαγγελεύς. ’Εμ
πρός δ ’ εμού ύπαρχέ τ ις  φορών ποόήρη μ.ανδύαν 
καί φενάκην, ό δικηγόρος μου.

Πώς είχον δικηγόρον ; ΠόΟεν μ.οί ήρχετο ; Τίς 
μοί τό ν  έδωκεν ; ό Μ αττίας ή ό Β όβ ;

Καιρός δεν η τον τ ό τ ε  νά εξετάσω  τά  ζη τή 
μ α τα  τα ϋ τα . Είχον δικηγόρον' τού το  ήρκει.

Εις άλλο διαμέρισμα τής αιθούσης είδον τον 
Βόβ, τούς δύω συντρόφους του, τόν ξενοδόχον τής 
Μεγάλης .Δρυός, καί άλλους οΰς δέν έγνώριζον' 
έπειτα  είς άλλο απέναντι αυτού άνεγνώρισα τόν 
άστυνομοφύλακα δστις μ ’ έλαβεν υπό κράτησιν' ή- 
σαν δε μ ε τ ’  αυτού καί άλλοι πολλοί άνθρωποι, 
καί ένόησα δ τ ι  τ ά  διαμερίσματα τα ϋ τα  ήσαν τά  
τώ ν  μαρτύρων.

Ό  περίβολος τού  ακροατηρίου ητον πλήρης. 
Είς έν έδώλιον άνεκάλυψα τό ν  Μ αττίαν . Οί ο
φθαλμοί μας άπηντήΟησαν, έφιλήθησαν, καί άμέ- 
σο)ς ήσΟανΟην τό  θάρρος μου άναγεννώμενον. θά  
έχω υπερασπιστάς' εγώ  μόνον έπρεπε νά μή ε γ 
καταλείπω  έμαυτόν, καί νά προμαχήσω τής άθω- 
ό τη τό ς  μου. Τά κ α τ ’ εμού τοζευόμενα βλέμματα 
δέν μέ κατέβαλλον.

_ 'Ο  είσαγγελεύς έλαβε τό ν  λόγον, καί δ ιά  βρα
χέων,— εφαίνετο ώς άν πολύ έβιάζετο,·— έξέθηκε 
τη ν ύπόθεσιν, είπών δ τ ι κλοπή συνέβη είς τήν 
εκκλησίαν τού  άγιου Γεωργίου' οί κλέπ τα ι, είς ά- 
νήρ καί έν παιδίον, είσήλθον είς τήν εκκλησίαν 
δ ιά  κλίμακος καί διά ρήξεως παραθύρου' είχον 
δε μεΟ’ εαυτών κυνάριον, 3 είχον συμπαραλάβει 
ίνα τούς φυλάττη  καί τούς είδοποιή περί τού  κιν
δύνου εάν τ ις  έπήρχετο' δ τ ι κα τά  τή ν μίαν καί 
τέ τα ρ το ν  μ ετά  τό  μεσονύκτιον είς διαβάτης, δς- 
τ ι ς  έςώρας επέστρεφεν είς τή ν οικίαν του, έξε- 
πλάγη ίδών το ιαύ την έίραν φώς είς τήν εκκλη
σίαν, καί προσέξας ήκουσε μικρούς τινας κρότους, 
ό ι 8 έσπευσε νά έξυπνήστ) τό ν  κανδηλάπτην. Τ ό τε  
αυτός εφερε καί άλλους πολλούς, άλλά τό  κυνά
ριον έγαύγισεν ' άλλ ’ έν £  ούτοι ήνοιγον τήν θύ- 
ραν, τρομάςαντες οι κλέπτα ι, έφυγον διά τού  πα
ραθύρου, έγκαταλιπόντες τό  κυνάριον, δ ιό τ ι δέν 
έδυνήθη ν’ άναβή τή ν κλίμακα. ’Α λλά  τό  κυνά
ριον τού το  έφερεν είς τό  ίπποδρόμιον δ άστυνο- 
μοφύλαξ Ζερύς, ου ΰπεράνω παντός επαίνου έστίν 
ό ζήλος καί ή νοημοσύνη, καί αύτό άνεγνώρισε 
τό ν  κύριόν του, αυτόν τόν είς τήν έδραν τώ ν  κα τη 
γορουμένων ήδη καθήμενον. Ώ ς  δέ πρός τό ν  άλλον 
κλέπτην, ή αστυνομία ητον επί τ ά  ίχνη του.

Μετά τινας δ ' άλλας παρατηρήσεις, κυρούσας 
τή ν άπόδειξιν τή ς  ένοχή; μου, δ είσαγγελεύς έ-

παυσεν όμιλών, καί φωνή τεοετίζουσα έκοα ξε : 
«Σ ιωπή ! »

Τ ό τε  δ δ ικαστής χωρίς νά στραφή πρός εμέ, 
καί ώς άν ώμίλει καθ’ εαυτόν, μέ ήρώτησε τό  
άνομα, τή ν ηλικίαν, τό  επάγγελμά μου.

Ά π ήντησα  δ ’ α γ γ λ ισ τ ί δ τ ι έκαλούμ.ην Φραν- 
σης Δρισκόλλ, καί Οτι κατώκουν είς τώ ν  γονέων 
μου είς τό  Λονδίνον, είς τήν αύλήν τού  Ερυθρού 
Λέοντος έν Βίθνάλ-Γρείν.’Έ π ε ιτα  δ ’ έζήτησα τήν 
άδειαν νά εξακολουθήσω τά ς  έξηγήσεις μου γα λ 
λ ισ τί, δ ιό τι είχον άνατραφή είς τήν Γαλλίαν, καί 
εις τή ν  Α γ γ λ ία ν  ήμην μόνον προ ολίγων μηνών.

—  Μή νομίζγ,ς δ τ ι  θά μ ’ άπατήσιρς, μοί ε ί- 
πεν αύστηρώς δ δικαστής. Ήξεύρω γαλλικά.

Διηγήθην λοιπόν γα λλ ισ τί, καί ανέπτυξα δ τ ι 
η τον αδύνατον νά ήμην είς τή ν εκκλησίαν είς τήν 
μίαν, άφ’ ού είς τή ν μίαν ήμην είς τό  ίπποδρό- 

ιον, καί είς τά ς  δύω καί ήμίσειαν είς τό  ξενο- 
οχεΐον τής Μεγάλης Δρυός.

—  Καί πού ήσουν είς τήν μίαν καί τέ τα ρ τον  ; 
ήρώτησεν δ δικαστής.

—  Καθ’ δδόν.
—  Πρέπει νά τό  άποδείξής. Λέγεις δ τ ι ήσο 

καθ 'δδόν πρός τό  ξενοδοχεΐον τή ς  Μεγάλης Δρυ- 
ός, εν ι]> ή κατηγορία βέβαιοί δ τ ι  ήσο εντός τή ς 
εκκλησίας' δ τ ι άναχωρήσας έκ τού  ιπποδρομίου 
είς τή ν μίαν παρά τ ινα  λ επ τά , ήλθες καί ηύρες 
τό ν  συνένοχόν σου υπό τόν τοίχον τή ς  εκκλη
σίας, δπου σε περιέμενεν εχων κλίμακα, καί άφ’ 
ου άπετυχεν ή κλοπή σας έπήγες είς τό  ξενοδο
χείου τής Μεγάλης Δρυός.

Έπροσπάθησα ν’ αποδείξω δ τ ι  ή τον αδύνατον, 
άλλ είδον δ τ ι  δ δικαστής δέν έπείθετο.

—  Καί πώς έξηγείς τήν παρουσίαν τού  κυνα- 
ρίου σου είς τή ν έκκλησίαν ; μ ’ ήρώτησε.

—  Δέν τή ν εξηγώ , ουδέ τή ν εννοώ. Τό κυνά- 
ριόν μου δέν ή τον μ ετ’  εμού. Τό είχον δέσει τό  
προ/ι υπό μίαν τώ ν  αμαξών ήμών.

Δεν ήθελον νά είπώ περισσότερα, δ ιό τι δέν ή- 
Οελον νά δώσω όπλα κ α τά  τού  πατρός μου.Έ ρ- 
ριψα έν βλέμμα πρός τό ν  Μ αττία ν , δστις μοί έ- 
νευσε νά εξακολουθήσω, άλλά δέν έξηκολούθησα.

Τό τε  εκάλεσαν ενα μάρτυρα, δστις ώρκίσθη επί 
τού ευαγγελίου νά είπή τή ν άλήθειαν άνευ μί
σους καί άνευ πάθους.

Ό  άνθρωπος χονδρός, κοντός, μεγαλοπρεπέ
σ τα τος , άν καί είχε κατακόκκινον τό  πρόσωπον 
καί τή ν μύτην κυανήν, πριν δρκισθή έχαιρέτησε 
διά γονυκλισίας τό  δικασσήοιον, καί ήγέρθη φου- 
σκόνων. Οϋτος ήτον δ κανόηλάπτης τού  αγίου 
Γ  εωργίου.

Κ α τ ’ άρχάς διηγήθη διά μακρών πόσον συνε- 
ταραχθη καί έσκανδαλίσθη, δ τα ν  ήλθον νά τόν 
εξυπνήσωσιν αίφνιδίο>ς, καί νά τ ώ  είπώσιν δ τ ι 
κλέπ τα ι ήσαν είς τήν έκκλησίαν. Ή  πρώτη του 
ιδέα η τον δ τ ι ήθελον νά γελάσουν' έπειδή δμως 
κάνεις δέν γελά  μ’ ανθρώπους τού  χαρακτήρός
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του, ένόησεν δ τ ι σπουδαίόν τ ι  συμβαίνει' τ ό τ ε  έν- 
εδύθη μ ετά  τόσης τα χ ύ τη το ς , ώ σ τε  έσπασαν 
δύω κομβία τού υπενδύτου του. Τέλος έτρεξεν, ή- 
νέωξε τή ν Ούραν τής εκκλησίας, καί εύρε, τίνα  ; 
ή μάλλον τ ί ; . . 8ν κυνάριον !

Ε ίς τα ΰ τα  ούδέν είχον ν’ άπαντήσο>' ά λλ ’ δ δι
κηγόρος μου, δστις μέχρι τής στιγμής εκείνης ού
δέν είχεν είπεΐ, ήγέρθη, έ τίνα ξε  τή ν φενάκην του, 
έστερέοίσε τό ν  μανδύαν είς τό ν  ωμόν του, καί έ
λαβε τό ν  λόγον.

—  Τίς έκλεισε τήν Ούραν τή ς  εκκλησίας χθές 
τό εσπέρας ; ήρώτησεν.

—  ’Εγώ , άπεκρίθη δ κανδηλάπτης, ώς ή τον 
καθήκόν μου.

—  Είσαι βέβαιος ;
—  "Ο τα ν  πράττω  τ ι ,  είμαι βέβαιος δ τ ι  τό  

πράττω.
—  Καί δ ταν δέν τ ό  π ρά ττγς  ;
—  Είμαι βέβαιος δ τ ι δέν τό  έπραξα.
—  "Αριστα. Τό τε  λοιπόν δύνασαι νά όμόσ/,ς 

δτι δέν έκλεισες είς τήν έκκλησίαν τ ό  κυνάριον 
περί ού δ λόγος ;

—  "Αν τό  κυνάριον ή τον είς τήν έκκλησίαν, 
Οά τό  έβλε πον.

—  "Εχει? καλούς δφθαλμούς ;
—  "Εχω  δφθαλμούς ώς δλος δ κόσμος.
— 1 Προ έ ξ  μηνών δέν έχωσες τήν κεφαλήν σου 

είς τή ν έσχισμένην κοιλίαν μοσχαριού κρεμαμέ- 
νου εμπρός κρεωπωλείου;

—  Δέν βλέπω τήν σπουδαιότητα τοιαύτης έρω- 
τήσεως, γινομένης είς άνθρωπον τού χαρακτήρός 
μου,άνέκραξεν δ κανδηλάπτης, γινόμενος κυανούς.

—  θέλεις νά έχη,ς τή ν άκραν ευγένειαν ν’  άπαν- 
τήσης, ώς άν ή έρώτησις ή τον άληθώς σπουδαία ·,

—  Είναι άληθές δ τ ι έκτύπησα είς τ ό  σώμα 
ενός ζώου άνεπιτηδείως κρεμασθέντος εμπρός 
κρεωπωλείου.

—  Δέν τό  είχες λοιπόν ιδεί ;
—  Ή μ η ν  συλλογισμένος.
—  Είχες δειπνήσει δ ταν έκλεισες τή ν  θύραν 

τής έκκλησίας ;
—  Βεβαίως.
•—  Καί δ τα ν  έχώθης είς τό ν  μόσχον εκείνον δέν 

είχες δειπνήσει;
—  Ά λ λ ά  . . .
—  Λέγεις δ τ ι δέν είχες δειπνήσει ;
—  Ναί.
—  Πίνεις ζύθον έλαφρόν ή βαρύν ;
—  Βαρύν.
—  Πόσας υδρίας ;
—  Δύω.
—  Π οτέ περισσοτέρας ;
■—  ’ Ενίοτε τρεις.
•—  Π οτέ τέσσαοας ; π οτέ ές ;
—  Πολύ σπάνιον.
—  Μ ετά τό  δείπνον όέν πίνει; ρακ ί;
—  Ε ν ίο τε .
T u u o r  γ  — 1880

—  Τό άγαπάς δυνατόν ή άδύνατον ;
—  "Οχι πολύ άδύνατον.
—  Πόσα ποτήρια πίνεις ;
•—  Κ α τά  τά ς  περιστάσεις.
—  Ήμπορεϊς νά δμόσνις δ τ ι δέν πίνεις ενίοτε 

τρία , ή καί τέσσαρα ;
Επειδή δέ δ κανδηλάπτης, έπί μάλλον καί 

μάλλον κυανούς, δέν άπεκρίθη, δ δικηγόρος έκά- 
Οησε, λέγων συγχρόνως'

—  Ή  άνάκρισις αΰτη άρκεΐ είς άπόδειξιν δ τ ι 
τό  κυνάριον είναι δυνατόν νά έκλείσθη είς τή ν εκ
κλησίαν υπό τού  μάρτυρος, δστις μ ετά  τό  δεΐ- 
πνόν του  δέν βλέπει τ ά  μοσχάρια, δ ιό τι είναι συλ
λογισμένος. Τούτο μόνον ήθελον νά μάθω.

"Α ν  έτόλμων, ήθελον φιλήσει τό ν  δικηγόρον 

μου. Μ’ έσωσε.
Δ ια τ ί νά μή είχε κλεισθή δ Κάπης είς τή ν έκ

κλησίαν ; Ή τ ο ν  πολύ δυ να τόν .Ά ν  λοιπόν ούτως 
είχε κλεισθή, εγώ  δέν τό ν  είσήγαγον' επομένως 
δέν ήμην ένοχος, άφ ’ ού τού το  ήν τ ό  μόνον 8 μοί 
προσήπτετο.

Μετά τό ν  κανδηλάπτην έξητάσθτ.σαν οί μ ε τ ’ 
αυτού είσελθόντες είς τή ν έκκλησίαν' ά λλ ’ αυτοί 
ούδέν είχον ιδεί, είμή ανοικτόν τό  παράθυρον δΓ 
ού είχον φύγει οί κλέπται.

’Έ π ε ιτα  ήκούσθησαν οί μάρτυρες τής ΰπερα- 
σπίσεως, δ Βόβ, οί σύντροφοί του, δ ξενοδόχος, 
καταθέσαντες πάντες περί τής χρήσεως τού  και
ρού μου. ηΕν ζή τημ α  δμως μόνον δέν διευκρινί- 
σθη. καί τού το  ήτον τό  σπουδαιότατον, καθότι 
άπέβλεπε τή ν  ακριβή ώραν καθ’ ήν κατέλ'.πον τό  
ίπποδρόμιον.

"Ο τα ν έτελείωσαν αί εξετάσεις τώ ν  μαρτύρων, 
δ δικαστής μ’ ήρώτησεν άν δέν είχον τ ίπ ο τε  νά 
είπώ, προσθείς δ τι, άν ήθελον, έδυνάμην καί νά 
σιωπήσω.

Ά π ήντησα  δ ’ δ τ ι  ήμην άθώος, καί έπαναπαυό- 
μην είς τή ν  δικαιοσύνην τού  δικαστηρίου.

Τ ό τε  δ δικαστής δ ιέ τα ξε  τή ν άνάγνωσιν τώ ν  
πρακτικών τώ ν  καταθέσεων τού τω ν , καί έπειτα  
έκήρυξεν δ τ ι θέλω μετακομισθή είς τήν επαρχια
κήν φυλακήν, διά νά περιμένω ν’  άποφασίσωσιν 
οί ένορκοι άν θά παρεπεμπόμην ή μή είς τ ό  κα- 
κουργιοδικείον.

Τό κακουργιοδικεϊον !
Αδρανής έπεσα είς τ ό  κάθισμά μου. "Ω ! δ ια τ ί 

δέν είχον ακούσει τό ν  Μ α ττία ν  !
l'E tat ουνίχη·]·

Έ κ  τώ ν  γαλλικών εφημερίδων τό  Journal des 
D éb a tsέκδίδεικαθ’ εκάς·ην δ,ΟΟΟφύλλα, France 
4 0 ,0 0 0 ,L ib erté  17 ,000, République Française 
1 1 ,000, Univers 7 ,000 , Gaulois 0 ,000, Pays 
0 ,000. Tem ps ‘22 ,000 , F iga ro  80 ,0 0 0 , P e t it  
Journal 505 ,000 . Έ ν  Γαλλία  δέ συμβαίνει δ ,τ ι 
καί πανταχοϋ άλλοθι' δσο> σπουδαιοτέρα είνε μία 
τιςέφημερίς τοσού τω  δλιγωτέρους έχει άναγνωΓας.
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0 1  ΜΑΡΤΥΡΕΣ ΤΙΙΣ ΕΠΙΣΤ1ΙΜΙΙΣ
[Έ *  -ών τοθ Gasion Tissandior].

‘11 τυπ ογραφ ία .
Ή  Ιφ ιύ φ ε σ ι ;  τ ζ ;  T u e e y p a o i » ;  χ ω ρ ί ζ ε ι  τ>,ν Α ρ χ α ιό τη τα  

A r b  xSv  » ΐω τ ί ο ω »  χρόνω ν  χβΛ Α νο ίγε ι vf/>v Λ ρ ιζο ν τα  c f;  τή ν  
Ανθρωπίνην |**7»λοουία>. A .  F  3 D I IX D T

« Ί Ι  τυπογραφία, ειπεν δ Λαμαρτίνος, συνδέει 
καί φέρει είς συνάφειαν άμεσον καί ενδελεχή πήν 
σκέψιν του μεμονωμένου ανθρώπου μ ετά  πασών 
τώ ν  σκέψεων τού αοράτου κόσμου έν τώ  παρελ- 
θόντι, τώ  παρόντι καί τ ώ  μέλλοντι. Έρρέθη ό τ ι 
οΐ σιδηρόδρομοι καί 5 α τμ ό ; έξουδενίζουσι τά ς  
αποστάσεις, ίμ ε ΐς  δε προσεπιλέγομεν ό τ ι ή τυ 
πογραφία έξουδενίζει το ν  χρόνον. Δ·.' αυτί,; εϊ- 
μεΟα πάντες σύγχρονοι. Συνδιαλεγόμεθα μετά 
του  'Ομήρου καί του  Κικέρωνο;, οί δέ "Ομ.ηροι καί 
οι Κικέρωνες τώ ν  μελλόντων χρόνων θέλουσι συν- 
διαλέγεσΟαι μεΟ’  ημών, ώ σ τε  δυνάμεΟα εΰλόγω; 
νά εϊπωμεν ό τ ι τό  .τα π τή ρ ιο ν  είναι αίσθησι; δια
νοητική, άποκαλυφθεΐσχ εις το ν  άνθρωπον παρά 
του  Γουτεμβέργου, όσον καί υλική μηχανή, κα
θότι έ ξ  αυτού εξέρχονται μέν βεβαίως χάρε η ;, 
μελάνη, στοιχεία, αριθμοί, γράμματα, προσβάλ- 
λοντα  τ ά ;  ήμετέρα; αισθήσεις, άλλ ’ εξέρχεται 
συνάμ.α καί σκέψις, καί αίσθημα, καί ήΟική, καί 
θρησκεία, δηλαδή μέρος τή ς  ψυχή; του  ανθρωπί
νου γένου ;».

Κ α τά  τά ς  άρχάς τή ς  δεκάτης πέμπτης εκα- 
τοντα ετη ρ ίδο ; ή μικρογραφία καί ή γραφή είχον 
φθάσει εις το ν  ά νώ τα τον  βαθμόν τής τελ ε ιό τη 
τας. Ύπήρχον βίβλοι γέμουσαι κοσμημάτων, έν 
οϊς τά  χρώματα έναρμονίω; συνεδυάζοντο, καί τά  
κομ-ψά ενίοτε δε καί ευφυή ζωγραφήματα περιε- 
κόσμ.ουν κείμενον έπ ιτηοείω ; επί τής περγαμηνής 
γεγραμυ.ένον. Άλλ.’  υπήρχον προσέτι ούχ ή ττο ν  
άφθόνως καί παιγνιόχαρτα προερχόμενα εκ Βενε
τ ία ς  καί Φλωρεντίας, όπου είχον είσαχΟή ΰπο 
τώ ν  Ελλήνων τή ς  Κωνσταντινουπόλεως πολύν 
χρόνον πρό τής παραφροσύνης τοϋ  Καρόλου Ζ '1. 
Τά παιγνιόχαρτα τα ύ τα  ήσαν τεχνηέντω ς έζω - 
γραφημένα έπί εδάφους χρυσού. Λί εικόνες τού 
βασιλέως, τή ς  βασιλίσσης. τού  γ ά ν τ ι  καί τού  'ί 
σοι· ήσαν λ,αμπρώς πεποικιλμέναι. Τά πρόσωπα 
τα ύ τα  έκράτουν εις τά ς  χεΐρας άναλόγως τής πε
ριωπής αυτών σκήπτρα ή όπλα αργυρά, έφορον 
δέ ένδύμ.ατα πορφυρά και κυανόχροα καί είχον 
αφελές τό  είδος τή ς  μορφής. Ά λ λ α  τά  πα ιγνιό
χαρτα  ώς καί τά  θρησκευτικά βιβλία ήσαν τό  α
ποκλειστικόν προνόμιον τώ ν  πλ.ουσίων, οίτινες 
μόνοι ήδύναντο ν' άγοράσωσιν αυτά.

Ποιοι οί καλλιτέχνα ι, ο ίτινες πρώτοι έπειρά- 
θησαν νά καταστήσωσιν αυτά κοινά άπλοποιούν- 
τες  τη ν έκτέλεσιν αυτών καί άφαιροϋντες τή ν πο
λυτέλειαν ; Είναι άγνωστον. Άλλ.ά τό  βέβαιον 
είναι ό τ ι διεσπάρησαν τό τ ε  μεταξύ  τή ς  μεσαίας
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τά ξεω ς καί τού  λαού ΟρησκευτικαΙ εικόνες καί 
παιγνιόχαρτα,διά νέαςτινός μεθόδου χαραχθέντα 
έν μια μόνη μαύρη γραμμή. Λί εικόνες αύτα ι ή
σαν, ώς έπί τό  πλεΐστον, ατελείς καί άκομψοι, 
ένίοτε δέ καί βαρβαρικαί. Ούδέν ή ττο ν  είναι άξιαι 
τή ς  ήμετέρας προσοχής, καθόσον -υπό τή ν άοχα'ί- 
κήν αύτών μορφήν εΐσήγετο τό  εϋωνον ε ΐ; τ ά  έργα 
τής διάνοίας, καί ή ξυλογραφία δ ιέδιδε τήν τ έ 
χνην πριν ή γέννηση τή ν τυπογραφίαν, ή τις I- 
μ.ελλε νά διαοώση τή ν  έπιστήμ.ην.

Τώ  όντι, είς τή ν  ξυλογραφίαν ίφείλ-εταιή έφεύ- 
ρεσις τ ή ;  τυπογραφίας. Εις τάς εικονογραφίας, 
α ϊτινες άνεγλύφοντο έπί ξύλου, προσετεθη μ ετ’ 
ού πολ.ύ έςηγημ.ατική τ ις  φράσις, τή ς  οποίας τά 
στοιχεία ήσαν κ α τά  τόν αυτόν τρόπον άναγε- 
γλυμ.μένα. Ταύτα  ήδύναντο ευκόλως νά έμ.πνεύ- 
σωσιν εις ένα Γουτεμ.βέργ τή ν ιδέαν τώ ν  κινητών 
στοιχείων.

Ό  Γουτεμ.βέργ έγεννήθη τό  πρώτον έτος τής 
δεκάτης πέμπτης Ικατονταετηρ ίύος έν Mayence, 
έλευθέρα πόλει κείμενη είς τάς όχθας τού  'Ρήνου. 
Κ α τά  τή ν έπίσημον είσοδον τού  αύτοκράτορας 
Φρειδερίκου Γ ' εις τή ν  πόλιν ταύτην, μ α τ αία τις 
περί πρωτοκαθεδρίας έν τα ίς  δημ.οσίαις τελετα ΐς  
έρις διήγειρε καί πάλιν τή ν μ ετα ξύ  τώ ν  διαφό
ρων κοινωνικών τά ξεω ν  έχθραν, ό δέ νέος Γου
τεμ.βέργ, άγων τό τε  τό  δέκατον έννατον έτος τής 
ηλικίας του, έξωρίσΟη καθό εύγενής. Περιήλθε δέ 
τά ς  πόλ.εις έξετά ζω ν τά  μνημεία καί έπισκεπτό* 
μ,ενος τούς έγκριτωτέρου; τώ ν  άνδρών. Αί όχθα1 
τού  ’ Ρήνου, ή Ε λβ ετ ία , ό Γερμ.ανία καί ή 'Ολ
λανδία ύπεδέχθησαν αυτόν άλ,ληλοδιαδόχως. Έν 
τή  χώρα τα ύ τη , έν H arlem , ευρισκόμενος, συνέ
λαβε τό  πρώτον τήν ιδέαν τής τυπογραφίας. Ε- 
πανελθών εις Στρασβούργον κατώρθωσε μ ετά  πο
λύμηνους έρεύνας νά κατασκευάσρ ξύλινα σ το ι
χεία καί νά συνένωση αυτά, συ·.ιστών ουτω  τήν 
αρχήν τή ς  νέας τέχνης.

Ό  Γουτεμ.βέργ, άναλ.ογίζόμ.ενος τή ν μεγίστην 
ηθικήν καί βιομηχανικήν αξίαν τού  έργου του, 
ήσθάνθη τήν άνάγκην νά εύρη, βοηθούς όπως τόν 
συνδράμ-ωσιν εις σάς δαπάνα:, ά.ς συνεπήγοντο 
δοκιμαί πολλαί και έπανειλημμέναι, άλλ ένόμ.ισε 
καλών ν' αποσιώπηση τόν σκοπόν τώ ν  εργασιών 
αυτού, ϊνχ  μή άφαιρεθή απ’ αυτού ή δόξα. Με
τα ξύ  τώ ν  εύγενών τού Στρασβούργου ούδείς ήθέ- 
λησε νά δώση αύτώ  χειρα βοήθειας, καθότι ε- 
φρόνουν ό τι ή εργασία τού  τεχν ίτου  είναι αυτό
χρημα έξευτελισμ.ός.'Ο εφευρέτης,άναγκασθείς να 
έξευτελισθή ό ίδιος γινόμενος εργάτης καί νά συ* 
ζήση μ ετά  τού λαού, εις 8ν ήνοιγε τά ς  πύλαί 
τού  βασιλείου τού νού, συνήψε σύμ.βασιν συνεται
ρισμού μ ετά  δύω εύπόρω< κατοίκων τού Στρα
σβούργου, τού Ά νδρ έ*  D rilzehen  καί τού  Ίωάν- 
νου l l i f f e  Imilli τού Λιχτενάου, κατόπιν δε μ ε "*  
τού  Faust χρυσοχόου καί τραπεζίτου  έν Mayence.

Ό  Γουτεμ.βέργ θέλω·/ ν ’ άποκρύψη άπό τω ν
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συνεταίρων αυτού τό ν  άληθή σκοπόν τή ς  έπιχει- 
ρήσεώς του, είργάσθη μ.ετ’ αύτών εις διάφορα κ α λ 
λιτεχνικά έργα λαξεύων πολυτίμους λίθους καί 
λέιαίνων ένετικήν ύαλον πρός κατασκευήν κατόπ 
τρων, άλλ ’ έςηκολούθει έν κρυπτώ τ ά ;  μηχανι
κά; αυτού περί τήν τυπογραφίαν έρεύνας. Ό π ω ς  
άποφύγη τήν πολυπράγμονα έπέμβασιν τού  κοι
νού,κατηγορούντος ήδη αυτόν έπί μαγεία, έστησε 
τό έργοστάσιον αυτού εις τά  ερείπιά τής αρχαίας 
εγκαταλελειμμένης μονής τού 'Αγίου ’ Αρβογάστου, 
κρυπτόμενος όέ έντός κελλίου, τό  όποιον έκλεί- 
δου, καί άνενδότως έν αύτώ εργαζόμενος, έγλυφε 
αι/Λτά στο ιχεία  καί κατεσκεύασε τέλος τό  πρώ
τον πιεστήριο·/, τή ν  α τελή  ταύ τη ν αρχήν τώ ν  ή- 
μετέρων μ.ηχανών, αϊτινες έντός μιας ώρας έκτυ- 
πούσιν είκοσι χιλιάδας αντίτυπα  τετυπωμένου 
φύλλου.

Ό  Γουτεμ.βέργ επεχείρησε μ ε τ ’ ού πολύ τήν 
τύπωσιν ιερών βιβλίων, άλλ ’ ό μέγας έφευρέτης 
έξαντλήσα; τά  χρήματα αύτού, ήναγκάσθη ν' ά- 
ποκαλύψη τούς μυστικούς αυτού σκοπούς εις τούς 
συνεταίρου; του, όπως ζη τήση  παρ’ αύτών νέα 
βοηθήματα. Οϋτοι συγκατετέθησαν νά τό ν  συν- 
δράμωσιν έπί τήσυμ.φώνία νά συμμ.ερισθώσι πάντα 
έν γ ίνει τά  κέρδη αυτού καί τή ν δόξαν τού έφευ- 
ρέτου. Χάριν τής έπιτυχίας τής επιχειρήσει!); του 
5 Γουτεμ.βέργ άπεδέχθη τήν συμ.φωνίαν ταύτην, 
τό  όνομα αυτού έξηλείφθη άπό τού  συνεταιρι
σμού,καί έγινεν, ου τω : είπείν, εις τώ ν  έργα τώ ν 
τού εργοστασίου του.

’Αλλά δεν ήρκει τούτο . Οί κληρονόμοι ενός τώ ν  
συνεταίρων του  ένήγαγον αυτόν είς δίκην, δια - 
φιλονεικούντες αύτώ  τή ν προτεραιότητα τή ς  έ- 
φευρέσεως καί τή ν ιδιοκτησίαν αυτής. Έ ν  τώ  δι- 
καστηρίω ό Γουτεμ.βέργ έδειξε μ εγίστην αμηχα
νίαν. καθότι έφοβείτο ¡/.ή διαθρυληθώσι τά  μυ
στηριώδη αύτού έργα, ο! δέ δ ικαστα ί έπιθυν.ούν- 
τ ε :  νά μάθωσι τά  κ α τά  τήν νέαν έφεύρεσιν, έ- 
στενοχώρουν αύτόν δ ι άλλεπαθ,λήλων ερωτήσεων. 
Ό  Γουτεμ.βέργ προετίμησε νά καταδικασθή μάλ
λον ή νά παραίτηση τήν τέχνην του. Στερηθείς 
τήν περιουσίαν αύτού διά τής άποφάσεως τού  δ ι
καστηρίου, άπήλθεν εις τή ν  πατρίδα του  όπως 
άνοικοδομ.ήση έ'/. νέου τήν δόξαν του. καί μετά 
τινα χρόνον συνεταιρίσθη ν.ετά τού  Φ άουστ καί 
τού γαμβρού αύτού Schoefl’er. ίργανώσας δέ νέον 
εργοστάσιο·/, έτύπωσεν έν ονόμ-ατι πάλιν τώ ν  συ
νεταίρων αύτού βίβλους καί ψαλτήρια αξιοση
μείωτα διά τό  καθαρόν τού  χαρακτήρος.

Ό  Φάουστ καί ό SelioelFer ύπέπεσαν καί αύ- 
τοί ε·ς τόν πειρασμ.όν τού νά σοετερισθώσι βαθ
μηδόν τή ν δόξαν τού Γουτεμ.βέργ. Έ ν  άφιερω- 
τική επιστολή γερμανικής μεταφράσεως τού  Τ ί
του Αιβίου άναπΟεμενης εις τό ν  αύτοκράτορα 
Μαξιυ.ιλιανόν, άναγνωρίζουσι καί λέγουσιν οί ίδιοι 
«ό τ ι  ή τέχνη τής τυπογραφίας έφηυρέθη έν M ay- 
cnee ύπό τού  πολυμ.ηχάνου μηχανικού Ιωάν-

νου Γουτεμ.βέργ». Ά λ λ ά  μ ετά  τ ινα  έ τη  έλησμό" 
νησαν τήν πρώτην τω ν  ταύ τη ν Ομολογίαν καί έ- 
σφετερ'σθησαν τή ν έφεύρεσιν πρός ίδ ιον όφελος.

Ό  ατυχής έφευρέτης, στερηθεί; καί δεύτερον 
τή ν ιδιοκτησίαν αύτού, εγκαταλείπει τή ν  πα 
τρ ίδα  του. "Ο λα όμού τά  δυστυχήματα έπισ/.ή- 
πτουσιν είς αύτόν, ή σύζυγός του  καί τ ά  τέκνα 
του  άποθνήσκουσιν, αυτός δέ προβεβηκώς ήδη 
τή ν ηλικίαν καί ούδ' αύτόν έχων τό ν  έπιούσιον 
άρτον, ολίγου δεϊν περιπίπτει είς τή ν  έσχάτην 
πενίαν, άλλ ’  ό γενναίος πρίγκηψ τού Νασσάου 
Ά δόλφος φιλοξενεί αύτόν. Έ ν Νασσάου δ Γου
τεμ.βέργ έξηκολούθησε τυπών ίδίαις χερσίν.

« "Ε π ε ιτα  δέ άπέθανεν έν ηλικία εξήκοντα έν- 
νέα έτών, ούδεμίαν άφίνων είς τή ν αδελφήν αυ
τού κληρονομ.ίαν, άλλ ’ άφίνων είς τό ν  κόσμον τό  
βασίλειο·/ τού ανθρωπίνου πνεύματος, τό  οποίον 
άνεκάλυψε καί κατέκτησεν άπλ.ούςεργάτης.«Κλη
ροδοτώ είς τή ν  αδελφήν μ.ου, λέγει έν τή  διαθήκη 
αύτοϋ, πάντα τά  έν τή  Μονή τού  Α γ ίο υ  Άρβο- 
γάστου  ύπ’ έμ.οΰ τυπωθέντα β ιβ λ ία ». Ό  ατυχής 
έφευρέτης ούδέν είχε ν’  άφήση είς τή ν κληρονό
μον αύτοϋ, είμή μόνον τό ν  συνήθη τώ ν  εφευρε
τώ ν  πλούτον, δηλαδή νεότη τα  έν ταλαιπωρία·.; 
καταναλωθεΐσαν καί βίο·/ άχαρη καί όνομ.α πα- 
ρεγνωρισμένον καί αϋπνίας καί τήν τώ ν  συγχρό- 
νων λήθην».

Μ ετά  τό ν  θάνατον τού  Γουτεμ.βέργ ή τυπο
γραφία πανταχού έξηπλώθη' πιεστήρια συνεστή- 
Οησαν είς τά ς  κυριωτέρας πόλεις τής Ευρώπης. 
Ή  Γαλλία έπί Λουδοβίκου ΙΛ ’ , ή Α γ γ λ ία ,  ή 'Ο λ
λανδία ή Γερμανία καί ή Ιτα λ ία  άπεδέχθησαν 
τή ν νέαν έφεύρεσιν καί ήρξαντο πολλαπλασια- 
ζουσαι τά  βιβλία.

Συν τ ώ  τετυπωμένω  βιβλίω αναπτύσσεται καί 
ή εικονογραφία, ή τέχνη  συνδυάζεται μ.ετά τής 
έπιστημ.ή; καί άνυψοί τή ν ανθρώπινη·/ διάνοιαν. 
Καθ’ 6ν χρόνον περίπου ό Γουτεμ.βέργ άπέθνησκεν, 
ό ’Αλβέρτος Δύρερ έγενν&το έν Νυρεμβέργη τώ  
1 ί7 1 , ότε ή ξυλογραφία άνεδεικνύετο ήδη. Νειυ- 
τ α το ;  ών περιήλθε τά ς  Κάτω-Χώρας, τή ν πα 
τρίδα τώ ν  πρώτων ξυλογραφώ·/, έπειτα  όέ μετεοη 
είς Βενετίαν, όπου διέπρεπον οί πρόδρομοι τού  Τ ι-  
τιάνου, καί ελθών είς Βιένναν έκτήσατο τήν εύ
νοιαν τού αύτοκράτορος τή ς  Γερμανίας Μαξιμ.ι- 
λιανού Λ', τού υ.εγάλου αντιπάλου τώ ν  βασιλέων 
τής Γαλλίας Λουδοβίκου ΙΑ ' καί Καρόλου τού  II . 
Ό  Αλβέρτος Δύρερ έζωογόνησεν αληθώς τό  ζυ - 

| 7,ον διά τής μ.εγαλοφυίας αύτού.Ή  μητρική Γοργή 
διαλάμπει είς τάς μ,εγαλοπρεπέϊς αύτού εικόνας 

I τής Παρθένου, ένθουσιασμ.όν έκφράζουσιν οί θρί
αμβοι αύτού, φόβον αποπνέει ή Άποκάλ.υψις.

Α ί εικόνες αύτού έμ.πνέ ουσιν ά λλα.λο δι α δ ό χ_ο) ς 
τόν τρόμον καί τή ν μελαγχολίαν.

Ό  ’ Αλβέρτος Δύρερ άπέθανεν άγων τό  π εντη 
κοστόν όγδοον έτος τή : ηλικίας του, έκ τος όε 
τώ ν  ξυλογραφικών αύτού άρις-συργηματων έςετε-
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λεσεν έργα άξιόλογα χρυσοχοϊκής, γλυπ τικ ές καί 
αρχιτεκτονικής. Ό  περιώνυμος ξυλογράφος ητο 
ού μόνον μέγας καλλιτέχνης,αλλά καί έξοχος πο
λ ίτη ς. Άπέθανεν δμως π τωχός καί ασθενής, ύς 
μ.αρτυρεϊ Οαυμ.ασία επιστολή, ήν έγραψε περί τά  
τέλη  του  βίου αυτού προς τά ς  άρχάς τη ς  γενέ
θλιας αυτού πόλεως Νυρεμβέργης, καί έξ ής άπο- 
σπώμεν τή ν εξής συγκ ινητίκω τάτην περικοπήν.

«Προ δεκαεννέα ετώ ν ή άρχοντία τής Βενετίας 
μοί έγραψε νά μεταβώ εις τή ν πόλιν εκείνην προσ- 
φέρουσά μοι μισθόν διακοσίων δουκάτων κ α τ ’ έ 
το ς . Ή  κοινότης του  Άμβέρσου, ο τε  επί μικρόν 
διέτριψα είς τάς Κάτω-Χώρας, μοί προσέφερεν ε
πίσης τριακόσια φιορίνια κ α τ ’ έτος καί ώραίαν οι
κίαν. Εις άμφοτέρας τά ς  πόλεις αί έργασίαι μου 
Οά έπληρόνοντο χωριστά. "Ολα τα ύ τα  τ ά  άπε- 
ποιήΟην έξ αγάπης προς τά ς  ύμετέρας εύγενείας, 
πρός τή ν  ημετέραν πόλιν και προς τή ν πατρίδα. 
Έπροτίμησα νά ζήσω π τωχός μάλλον ή νά γίνω 
πλούσιος καί μέγας εις ξένον τόπ ον».

Έ ν  τή άξιοπρεπεϊ τα ύ τη  επιστολή 5 ’Αλβέρ
το ς  Αύρερ ζη τε ί  παρά τω ν  αρχών τής Νυρεμ.βέρ- 
γης νά δεχΟώσι παρακαταθήκην χ ιλίων φιορινί- 
ων, τ ά  όποια έκ τώ ν  Ιργασιών αυτού είχεν οικο
νομήσει, καί νά χορηγήσωσιν αύτώ  τόκον πεντή- 
κοντα φιορινίων κ α τ ’ έτος δ ι’  αύτόν καί διά τήν 
σύζυγόν του , ο'ίτινες άμφότεροι, γράφει, «όσημέ- 
ραι γηράσκουσι καί γ ίνοντα ι αδύνατοι καί άνίκα- 
vo t». Λαμ.πρά αισθήματα ταπεινής μετριοφροσύ
νης καί εύγενοΰς υπερηφάνειας μ.αρτυροΰντα έξο - 
χον χαρακτήρα συνδυαζόμενον μ.ετ’  έξοχου με- 
γαλοφυίας.

Ή  πρώτη τώ ν  βιβλίων έμ-φάνισις κατετάραξε 
τους έχθροός του  φωτός, ώ σ τε  ή ιστορία τώ ν  πρώ- 
τοιν τυπογράφων ούδέν άλλο περιέχει πολλάκις 
ή καταδρομάς, καθότι πάσα τής άνθρωπότητος 
πρόοδος διά συμφορών καί δακρύ&υν έξαγοράζετα ι.

Έ ν έ τ ε ι  1490 ό A id e  Mantice ΐδρυσεν ¿ν Βενε
τ ία  τό  περίφημον αυτού τυπογραφείου, δπερ έπί 
τόσον χρόνον πατροπαραδότως ειργάσθη καί έ τύ - 
πωσε πλεϊστα  βιβλία μ εγίστης αξίας. 'Π  οικογέ
νεια τώ ν  ·Ά λδω ν ΰπήρξεν έν ’ Ιτα λ ία  8,τ ι  ή οικο
γένεια τώ ν  Estienne έν Γαλλία . Εις άμφοτέρας, 
έκΟύμως άγωνισθείσας υπέρ τής έπιστήμης, όφεί- 
λ ε τα ι γενική ευγνωμοσύνη.

Ό  A id e  Manure, κα ίτοι ό πόλεμ.ος έδήου τήν 
Ιτα λ ία ν  καί μυρίαι περιεκύκλουναύτδν δυσχέρειαι 

καί συμφοραί, έτύπου βιβλία ωφέλιμα, καί προσ- 
επάθει μ.ετ’  άξιοΟαυμάστου έπιμ.ονής, νά βοηθή 
τή ν  σπουδάζουσαν νεολαίαν. «"Ωμοσα, λέγει έν 
τ ιν ι  προοιμίου τώ ν  βιβλίων του, νά καταναλώσω 
τό ν  βίον μου πρός κοινόν οφελος, μάρτυς μου δε 
ό Θεός ό τ ι  το ιούτος είναι ό διακαής μ.ου πόθος. 
Προετίμησα βίον έργατικόν καί πολυτάραχον μάλ
λον ή βίον ειρηνικόν. Ό  άνθρωπος δέν έγεννήθη 
πρός «πολαύήν ηδονών αναξίων γενναίας ψυχής, 
άλλά πρός έκτέλεσιν καλών έργων. Άφήσωμ.εν εις

τ ά  κτήνη τή ν τοιαύτην δπαρξιν. Ό  Κ ά τω ν είπεν 
8 τι ό βίος τού  ανθρώπου ¿μοιάζει πρός τό ν  σίδη
ρον, δστις διηνεκώς μ.έν χρώμενος λάμ-πει, έν α
χρηστία δέ μένων σκωριά ζει». Τοιαύτα τ ά  έμ.φο- 
ρούντα τό ν  γενναιόφρονα τούτον άνδρα αΐσθήμα- 
τα . Έ ν  έ τε ι I 495 ό A id e  έτύπωσε τ ά  συγγράμ
μ α τα  τού  Άριστοτέλους, τού Θεοκρίτου καί τού 
Ησιόδου, τό  δ ’ επόμενον έτος έδημοσίευσε τό  
«Thesaurus cornucopiae», συλλογήν 'Ελλήνων 
γραμ.μ.ατ ικών άνεκδό τω ν .

Είσβαλόντος τού  Καρόλου Π ' εις ’Ιτα λ ία ν , ό 
A id e  έγραφεν έν τιν ι προοιμίου’ «  Αυσκολωτάτη  εί
ναι ή ακριβής έκτύπωσις τώ ν  Λατίνων συγγρα- 
φέουν, δυσκολουτέρα δ ’ έ τ ι  ή τώ ν  Ε λλήνω ν, πο- 
λυπονω τάτη  δέ ή περί τ ά  το ιαύ τα  έργα έπιμ.έ- 
λεια  έν καιρώ δυσχερεστάτω, καθ 8ν τ ά  δπλα μ.άλ- 
λον ή τά  βιβλία είναι έν χρήσει. Ά φ ’ ής άνέλαβον 
τό  έργον τού το , δύναμαι νά βεβαιώσω ένόρκως, 
δ τ ι πρό έπ τά  ήδη έ τώ ν  ούδέ μίαν ώραν άπήλαυσα 
ήσύχου άναπαύσεως».

Τ ώ  1497 ό A id e  έπεράτωσε τή ν τύπωσιν τώ ν  
απάντων τοΰ Άριστοτέλους, άπεφάσισε δέ νά δη
μοσιεύσει μ ετά  μ,ικρόν τά  συγγράμμ,ατα τοΰ  Πλά
τωνος, τού  Ίπποκράτους καί τού  Γαληνού. « 'Ε ά ν  
ζήσω, έλεγε κ α τά  τήν έποχήν έκείνην, Οά προσ
παθήσω νά μ.ή παύσω παρέχων εις τους συγχρό
νους μ.ου καλά φιλολογικά καί έπιστημονικά βι
β λ ία ». Ό  A id e  Manucc έξεπλήρωσε τή ν υπόσχε- 
σίν του, έπί όκ τώ  δέ συνεχή έτη  έπεδόθη μ.ετά 
ζήλου εις τή ν δημοσίευσιν τώ ν  άρίστων τή ς άρ- 
χα ιό τη τος  έργων.

Τώ  1506 αί έργασίαι τού  τυπογραφείου διε- 
κόπησαν έντελώς ένεκα τού  πολέμου. 'Ο  Λουδο
βίκος IB', κληρονόμ-ος τώ ν  αξιώσεων τού  βασιλι
κού οίκου τή ς  Γαλλίας έπί τού βασιλείου τή ς  Νεα- 
πόλεως1, συμμ-αχήσας μ ετά  τού  Φερδινάνδου τού 
Καθολικού βασιλέως τή ς 'Ισπανίας, δπως έξώση 
τό ν  Φρειδερίκον Γ ', έκυρίευσε τήν Γένουαν καί έ- 
ταπείνωσε τήν Βενετίαν. Ό  A id e  έγινε καί αυτός 
θύμα τώ ν  δεινών, Ί  συνεπάγεται δ πόλεμος. Σ τε 
ρηθείς τήν ιδιοκτησίαν του, κατέτριψε χρόνον πο- 
λυν προσπαθών ν’ άνακτήση αυτήν. Έπανερχόμε- 
νος έκ Μεδιολάνων συνελήφθη αίφνης άνευ τινός 
α ιτία ς , υπό τώ ν  στρατιουτών τού  δουκός τή ς Μαν- 
τούας, οίτινες τό ν  έφυλάκισαν δεσμεύσαντες αυ
τόν ώς κακούργον.

Ί Ι  στυγερά αυτη έπίθεσις κ α τ ’ άνδρός, οστις 
διά τής έντίμ.ου αυτού έργασίας έ τίμ α  τή ν έπο
χήν αυτού, έκίνησε γενικήν άγανάκτησιν. Κ α τ ' αί- 
τησ ιν τώ ν  φίλων του  ό A id e  έπανήλθεν εις την 
πατρίδα αυτού, άλλά π τω χός καί άνευ πόρων ζω 
ής. Διά  τή ς καρτερίας αυτού δμ.ως καί τής δρα- 
στηριότητος συνέστησε καί πάλιν τ ό  τυ π ογο *" 
φεΐόν του . Ά π ό  τού  1507 μέχρι τού  1513 έύη- 
μ.οσίευσε τά ς  τραγωδίας τού  Εύριπίδου, έκδοσιν

I . Τό ό-οΐον εί-/ε κατακτήσει κχτα τό  1266 ό Charles 
il’ Anjou,άό-λοό: τον βχχιλίω ; -ή ; Γαλλίας Λουδοβίκον ”  ·
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τού Πλινίου, τ ά  πονημάτια τού  Πλουτάρχου, τά  
απομνημονεύματα τού Καίσαοος, τά ς  έπιστολάς 
τού Κικέρωνος, τ ά  ποιήματα τού  Πινδάρου μετά 
προοιμίου, έν ω  δ ιη γε ίτα ι δσας υπέστη δοκιμα- 
βίας. «Πρό τεσσάρων ήδη έτώ ν ήναγκάσθην νά 
διακόψω τά ς  έργασίας μου, βλέπων τή ν Ιταλ ίαν 
ίλόκληρον μαστιζομ-ένην υπό δεινοτάτου  πολέ
μου. Ήναγκάσθην ν’  απομακρυνθώ τή ς Βενετίας, 
όπως προσπαθήσω νά μοί άποδοθώσιν οί αγροί 
μου καί οί κήποί μ.ου, τους όποιους έστερήθην 
οΰχί έξ ίδιου σφάλματος, ά λλ ’ ένεκα τώ ν  περις-ά- 
σεων».

Ό  A id e  ό πρεσβύτερος, οδτω ς έπικληθείς πρός 
διάκρισιν τώ ν  απογόνων αυτού, άπέθανε τή ν 6 
Φεβρουάριου 1516 ζήσας εξήκοντα 8ξ έτη . ’Αφού 
έπί εΐκοσιπενταετίαν ειργάσθη καί έκοπίασε πά
σαν καταβαλών προσπάθειαν καί δραστηριότητα 
καί ευφυΐαν πρός όφελος τώ ν  συγχρόνων αυτού, 
έξέλιπε τού κόσμου οΰδεμίαν έχων σχεδόν περι
ουσίαν, άφίνων δέ εις τ ά  τέκνα αυτού κ α τά  τήν 
μαρτυρίαν τού  Έράσμ.ου μ.όνην τήν καλήν τού  δ- 
νόματος αυτού φήμην.

*0 Παύλος Manuce έφάνη άξιος διάδοχος τού 
πατρός αυτού καί ήγωνίσθη καί αυτός κ α τά  τής 
άτυχίας καί τή ς  συμφοράς.

'Ενώ οί “Ά λδ ο ι διέόιδον τά  βιβλία έν 'Ιτα λ ία , 
οί Estienne άνεδεικνόοντο έν Γαλλίφ . Ό  Ερρί
κος Estienne, δστις πρώτος μ εταξύ  αυτών έγέ- 
νετο τυπογράφος, άπέθανε τ ώ  1 520. Οί υίοί αυ
τού Φραγκίσκος, Κάρολος καί Ροβέρτος, έξηκο- 
λούθησαν τή ν έπιχείρησιν αυτού, έξ αυτών δέ ό 
'Ροβέρτος είναι άξιος τή ς  ήυ.ετέρας προσοχής, 
καθότι τό ν  βίον αυτού διετάραξαν αί καταδρομαί 
καί αί συμφοραί, καί το ι έτυχε τή ς προστασίας 
τού Φραγκίσκου Α ' καί τού 'Ερρίκου Β'.

Ό  'Ροβέρτος Estienne έτύπωσεν εις τ ό  τυπο
γραφείου αυτού έν Παρισίοις άπειρα αξιόλογα 
βιβλία, διακρινόμενα διά τ ε  τή ν  ακρίβειαν καί 
τήν απ λότη τα , καί Οαυμαζόμ,ενα έ τ ι  καί νύν υπό 
τών βιβλιόφιλων.

Περί τ ό  1550 σοβαραί περιστάσεις ήνάγκα 
σαν τόν 'Ροβέρτον Estienne ν’  άποδημήση. Σχετι- 
σθείς, ώς έ ξ  άμ.οιβαίας συμπάθειας, μ ετά  τώ ν  
αρχηγών τή ς  Μεταρρυθυ,ίσεως, έπεφόρτισε τόν 
υιόν αυτού 'Ερρίκον νά μ-εταφράση ελληνιστί τήν 
κατήχησιν τού Ίωάννου Καλβίνου, ή τις  έόημο- 
σιεύθη έν Γενεύη τ ώ  1551. Τότε  δέ άπειλαί έπί- 
φοβοι διετάραξαν τή ν ησυχίαν αυτού. Α ί πρός 
αΰτόν έχθρικαί τή ς  Σορβόννης διαθέσεις, καί ή 
έσημέραι έξασθενουμένη προστασία τού  βασιλέως, 
ήνάγκασαν τό ν  'Ροβέρτον Estienne ν’  άναχωρήση 
«νευ άναβολής. Ά π οκα τασταθε ίς  έν Γενεύη, ϊ -  
δρυσεν έκεϊ μέγα τυπογραφείου καί έπολλαπλα- 
°ίκσε τή ν περί τώ ν  δογμ-άτων τή ς Μεταρρυθμί
ζ ω ;  έκθεσιν, έδημοσίευσε δέ υπό τή ν  έπιγραφήν’ 
^ογοχρι.σίαι τώ>· fV  Π α ρ ισ ίο ις  θεο .Ιόγω γ  (les 
Censures des Théologiens de Paris ) βιβλίον ά-

ξιον λόγου, έν φ  εξιστορούνται μ,ετά ζωηρότητος 
καί σατυρικού πνεύματος τ ά  καθέκαστα τώ ν  
θρησκευτικών διενέξεων τή ς έποχής έκείνης. « θ έ 
λω , λέγει ό τυπογράφος, νά δικαιολογηθώ δ ιά  τήν 
μομφήν, ήν μ.οί προσήψαν, δ τ ι κατέλιπον τήν πα
τρ ίδα  μου πρός βλάβην τού  κοινού καί μή άνα- 
γνωρίζων τήν πρός έμέ μεγάλην γεννα ιότη τα  τού  
βασιλέως . . .  Καί πρώτον αναγκάζομαι νά εΐπω 
δ ,τ ι έν τή  καρδία μου αισθάνομαι, τού το  δέ εί
ναι δ τ ι  οσάκις άναπολώ εις τή ν μνήμην μου τόν 
πόλεμον, τό ν  όποιον έπί εΐκοσιν έ τη  κα τά  τής 
Σορβόννης έπολέμησα, απορώ πώς άνθρωπος μ.ι- 
κρός καί αδύνατος ώς εγώ, ήδυνήθη νά τόν δ ιεξ- 
α γάγη  . . . Τ ί δέ είχον πρά ξε ι; ποϊον ή το  τ ό  έγ* 
κλημ.ά μου ; Ποϊον είχον έξυβρίσει ώ σ τε  νά κα τα - 
διωχθώ μέχρι τού πυρός, δ τε  άνήφθησαν ΰπ’ αυ
τώ ν  α ί μεγάλαι φλόγες . . . είμ.ή μόνον δ τ ι  έ τόλ - 
μησα νά τυπώσω τήν Βίβλον εις μ.έγα σχή μ α ; 
'Ό τ ε  ή Καινή Διαθήκη έτυπιόθη εις μικρόν σχή
μα . .  . ποίας τραγωδίας έκίνησαν κ α τ ’ έμού ! 
"Εκραζον τό τ ε  δ τ ι έπρεπε νά μέ καύσωσι, ο ιό τι 
έτύπουν βιβλία διεοθαρμένα, καθόσον διαφθοράν 
ώνόμαζον πάν τό  καθαοιζόμ.ενον άπό τού  βορβό
ρου, τό ν  όποιον έσυνείθισαν».

Ό  'Ροβέρτος Estienne άπέθανεν έν Γενεύη. Ό  
ιστορικός de Thou, δστις έξιστόρησε τό ν  βίον αυ
τού, καταδεικνύει πόσον ό μ.έγας τυπογράφος 
συνετέλεσεν εις τή ν πρόοδον τώ ν  γραμμ.άτων καί 
τώ ν  έπιςημών, καί όποιαν δ ιά  τώ ν  έργων αυτού 
περιεποίησε δόξαν εις τήν Γαλλίαν καί εις τό ν  
κόσμον όλόκληρον. « Ή  έργασία, ή τις  δαμ-άζει 
τους ανθρώπους, λέγει ό υίός αυτού 'Ερρίκος, έ- 
δαμάσθη υπό τού 'Ροβέρτου E stienne».

Καί ό μέν 'Ροβέρτος Estienne διέφυγε τό ν  διά 
τού  πυρός θάνατον, καταδικασθείς εις απλήν έξο- 
ρίαν, άλλ ’ ό σύγχρονος αυτού Δ ο λ έ τ  δέν άπέφυ- 
γεν  αυτόν.

Ό  Στέφανος Δ ο λ έ τ  έγεννήθη έν Όρλεάνς τήν 
3 Αύγουστου 1509. Έκπαιδευθείς έν Παρισίοις, 

ετέβη εις Πάδοβαν πρός συμ.πλήρωσιν τώ ν  σπου- 
ών αυτού, μ ε τά  παρέλευσιν δέ τριών έ τώ ν  έδέ- 

χθη τή ν  θέσιν τού  γραμματέως παρά τ ώ  έν Βενε - 
τ ία  πρεσβευτή τής Γαλλίας ’Ιωάννη de Langeac. 
Ό  Δ ο λ έ τ  ήκουεν έπιμελώς τά  μ.αθήμ.ατα τού  
Battista Egnazio, δστις έδίδασκε τους Λατίνους 
συγγραφείς, έπεδόθη δέ εις τήν μελέτην καί εις 
τήν ποίησιν. Ό  έρως, 8ν πρός νέαν τινά  Έ νετή ν  
ήσθάνθη, είχεν οίς-ρηλατήσει τό ν  κάλαμον αυτού, 
ά λλ ’ ό θάνατος ήρπασε τή ν έρωμένην του, καί δ 
Δ ο λ έ τ  άπεφάσισε τ ό τ ε  νά έπανέλθη εις Παρι
σιού ς καί νά έπιδοθή καθ’ δλοκληρίαν εις τήν 
έπιστήμην. Μελετήσας έπιμ-ελώς τά  έργα τού 
Κικέρωνος καί συναγαγών πλείστας άποδεί- 
ξεις, έγραψε Σ χ ό λ ια  ε ις  τή ν  Λ α τ ιπ χ ψ -  γ λ ώ σ - 
a a r.

Κ α τά  τ ό  1532 εύρίσκομεν τον Στέφανον Δο
λ έ τ  εις Τολώσαν, δπου μ.ετέβη πρός έκμάθησιν
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τω ν  νομικών, εξηγεί δε ό ίδ ιο ; τη ν  α ιτία ν του 
πρός τά ς  περιηγήσεις έρωτος αΰτοϋ.

a Φυσικόν μοί είναι νά μανθάνω πά ντο τε , εάν 
δε τυχόν συκβή νά διέλθω ή αέρας τινάς εις μ έ
ρος τ ι  χωρίς νά μάθω τίπ οτε, πρέπει ευθύς νά 
μετατοπ ισΟ ώ».

'Π  ευφυΐα τοϋ  Δολέτ, ή χάρις αΰτοϋ καί ή τοϋ 
λόγου γοη τεία , κατέΟελςαν τους μαΟητάς, α’ί τ ι -  
νε; τό ν  εξέλεξαν ως ρήτορα. Ό  Δολέτ έξεφώνησε 
λόγον εν ω  εΰτόλμως έστηλίτευσε την άπόφασιν 
τοϋ  παρλαμέντου1 της Τολώσης, άπαγορεύσαντος 
τους συνεταιρισμούς μεταςό μαθητών. Ή  το λ -  
μ.ηρά αυτη  πραξις ετιμωρήΟη διά της ειρκτής, 
εκ τή ς  οποίας εξήλΟε τή  προστασία τοϋ  επισκό
που τοϋ  R ieu x  Ίωάννου Dupin. Ή  πρός τό ν  Δο- 
λ έ τ  επιδειχθεΐσα αΰστηρότης κατέστησε·/ αυτόν 
δημοφιλέστατο·/, άλλ ’ ενώ επευφημείτο ΰπό τω ν 
μέν, προεκάλει παρά τώ ν δε θύελλαν αντεγκλή 
σεων. Ί Ι  συκοφαντία πανταχόΟεν τόν προσέβαλεν 
έξυβρίζουσα καί κακολογούσα αυτόν. Ημέραν 
τινά  οί έχΟροί του περιήγαγον ε ί; τά ς  όδοός τής 
Τολώσης άμαξαν φέρουσαν χοίρον έχοντα  γεγραμ- 
μένον επί τή ς  ράχεως αύτοϋ τό  όνομα τοϋ  Σ τε 
φάνου Δολέτ.

Ό νέο ς  καί ορμητικός συγγραφευς ήμύνετο μ ετ ' 
ευφυΐας κα ί δεινότητας, οΰδ’ άπεσιώπα τή ν γ ν ώ 
μην αΰτοϋ, άλλ ' έξετόξευε κα τά  τοϋ  εχθρού εΰΰυ- 
βόλα βέλη. Τh n a ç . la j i i r z o r  τή ς Τολώσης κ α τε- 
δίκασεν αυτόν είς εξορίαν.

Ό  Δ ο λ ε τ  άπεσύρ'ΐη είς Λυών, όπου έτύ—ωσε τά  
είς τή ν  λατινικήν γλώσσαν σχόλια αυτού «μ έγα  
εργον, λέγε·, ό Firm in D idot, ΰπέρ τοϋ οποίου £- 
θυσίασε·/ άπό τοϋ δεκάτου έκτου έτους τής ηλ ι
κίας του τή ν ησυχίαν αΰτοϋ, τή ν νεό τη τα , τά ς  
ήδονάς καί τή ν υ γε ία ν ». Ό  συγγραφευς ανέβηκε 
τό  βιβλίον τού το  είς τό ν  Φραγκίσκον Λ ’, ον έ- 
γνώρισεν είς ¡Moulins. Ό  βασιλεύς τή ς Γαλλίας 
τό ν  έποοστάτευσε καί τώ  ¿χορήγησε τό  προνο
μίαν «νά  δύνατα ι νά τυπόνη πάντα  τά  ΰπ’ αΰ
τοϋ γραφέντα καί μεταφρασΟέντα β ιβλ ία ».

Πλήν νέον συμβάν διήγειρε καί πάλιν κ α τ ’ αΰ
τοϋ τους εχθρούς του. Έ ν  Τολώση ήδη είχον μι
σθώσει δολοφόνους κ α τά  τοϋ ü o ie t . Ai άνανδροι 
αΰτα ι απόπειρα·. έπανελήφΟησαν ΰπό τ ινο ; Καμ.- 
πανίνη, οστις έπετέΟη κ α τ ’ αΰτοϋ ξιφήρης. Ό  
Δολετ αμυνόμενος έφόνευσε τό ν  Καμπανίνην καί 
κ α τά  συνέπειαν εφυλακίσόη,καίτοι προφέρων πρός 
δικαιολογίαν, ό τ ι είχεν εΰρεΟή είς Οέσιν νομίμου 
άμύνης. Μόνη ή έπέμβασι; τού Βασιλέως ήδυνήΟη 
νά τό ν  σώσνι καί πάλιν.

Ό  Στέφανος D o le t Οέλων νά φανή άξιος τής

1 Τ ά  Ιπ ί τή : άρχχίας γαλλιχή; μοναρχίας ]> a Γ I C- 
ni C 11 I S ήναν ανώτατα 3·.ν.αΐτήρ·.α, άπονίμοντα άνε/.- 
κλήτω; τήν 3·.*αιοούντ,ν ίν  ονόματ: τοϋ βασ-.λίο/;- Το·.- 
αΟτα parlements ίιπ?(ρ·/ον εν τα:; ν.νριωτίραι; πόλίϊι 
τής Γαλλία;, ίορνΟεντα, ώς λέγεται, uni AouSoôijtov Θ'.
Κ ατηργήΟηταν όπο τής Σνντα/.τιχής Συνελενσέω; την 7 
ϋεπτ:μ6ρίοο 1700.

προστασίας τοϋ Φραγκίσκου Α ' άπεφάσισε .τό τε  
νά γίν/ι τυπογράφος. «Θ ά  αΰξήσω, είπε, πάσαις 
δυνάμεσι τ ά  φιλολογικά πλούτη, Οά προσελκύσω 
τά ς  ίεράς σκιάς τώ ν  αρχαίων διά τής εΰσυνειδή- 
του τυπώσεως τώ ν  συγγραφών αυτών, Οά παρά
σχω  τή ν εργασίαν μου καί τήν βιομηχανίαν μου 
είς τους συγχρόνους συγγραφείς, άλλα μ ετά  προ
θυμίας μέν Οά όέχωμαι τά  αριστουργήματα, 0’ 
αποκρούω ύ'ζ απεναντίας τά  κακά βιβλία ποτα- 
πών τινων συγγραφίσκων, οΐτινες καταισχύνουσι 
τή ν εποχήν α ΰ τώ ν ».

Ό  νέος τυπογράφος έκπληρών τή ν  ΰπόσχεσϊν 
του έςέδωκε βιβλία άξια  λόγου' τή ν  Χ ι ι ρ ι  νργι- 
κήι· τοϋ  ΙΙαύλου Αίγινήτου, τάς μικροτέρας συγ
γραφής τοϋ Γαληνού, τ ά  συγγράμματα τοϋ  Clé
ment ¡Uarot1, τους Διαλόγους τοϋ  Πλάτωνος, 
μεΟ’ ών ό εκδότης έδημοσίευσεν εΰφραδες όμοιο- 
κατάληκτον προοίμιο·/ άρχόμενον διά τοϋ  έξής 
στίχου '

C’  est assez vescu en (cnèbres !
Άρ/.εΤ πλέον ή Ιν τ™ σ ζό ΐε ι ζω ή  !

Τά  βιβλία τα ϋ τα  φέρουσιν ώς σήμα πέλεκυν, 
τό ν  όποιον κρατεί χειρ εκ νεφελών έξερχομέντ, 
καί απειλούσα τόν κορμόν πολυκλάδου δένδρου. 
Τό συμβολικόν τού το  ζωγράφημα συμπληρούται 
έν το ΐς γαλλικοΐς βιβλίοις διά τής έξής έπιγρα- 
γ ΐ,ί 'Π ρ ο φ ύ .Ια ζό κ  ¡ a ,  Κ ύ ρ ιε , ά .ιό  τη ς  ovxd jx ir- 
τ ΐα ς  τώ ν  ανθρώπων.

Ό  Δολ.έτ είργάζετο άνενδότως έν τ ώ  τυπο
γραφείο/ αΰτοϋ, άλλ ’ .οί εχθροί του δεν επαυον κα- 
τα τρέχοντε ; αΰτό/. Τώ 1.542 έφυλακίσΟη ώς δη
μοσίευσα; αιρετικά βιβλία, μ ετά  δεκαπέντε δε 
μηνών κάΟειρξιν έν -ή, Conciergerie άπελύΟη καί 
πάλιν, ενεκα τής πρός αΰτόν εΰνοίας τοϋ  βασι- 
λέως.

Τήν 14 Φεβρουάριου 1543 τό  παρλαμέντου 
τώ ν Πκρισίων δ ιέ τα ξε  νά καώσι δεκαπέντε συγ
γράμματα γραφέντα ή τυπωΟέντα ΰπό τοϋ  Δο
λ ε τ  ιιώς περιέχοντα δόγμ α τα  μιαρά,βλαβερά καί 
α ιρετικά ». Ή  σύνεσις συνεβοόλευεν είς τό ν  Δο
λ ε τ  νά φΰγη ώς δ Ροβέρτος Eslienne, άλλ ’ ή φιλο
πατρία καί ή συνείδησις τής ιδίας αθωότητας τόν 
άπέτρεψαν άπό τής αποδημίας. Ό  Στέφανο; Δο
λ έ τ  άδιαλείπτως κατατρεχόμενος, διά σκωμμά
τω ν  ή'/.ύνετο καί δ ι’  εΰφυοϋς ειρωνείας έξεδικεϊτο. 
Πρός τόν βασιλέα καί τή ν βασίλισσαν τή ς Ναβά- 
ρας έγραφε·/ έπιμτολάς, έν αίς έμυκτήριζε τοϋ; 
εχθρούς αΰτοϋ. Τό μίσος, τό  όποιον έκίνει ουτω 
ό γενναίος άνήρ, ΰπερέβη παν οριον. "Εν τ ιν ι με
ταφράσει αΰτοϋ τοϋ  Ά ξιόχου  τοϋ Πλάτωνος υ- 
πήρχεν ή εξής φράσις, τή ν  όποιαν λέγει ό Σω
κρά της '«Μ ετά  τό ν  θάνατόν σου δεν Οά ήσαι πλέον 

τ ίπ ο τε » .
Τήν 1 Νοεμβρίου 1511 συνελΟοϋσα ή Οεολο- 

λική σχολή τώ ν  Παρισίων,έκρινε τό  χωρίον τοϋτο 
αιρετικόν καί αΰμ.φωνον πρός τό  πνεύμα τώ ν  Σκ
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δουκαίων καί τώ ν  ’ Επικούρειων, καί παρέπεμψεν 
αΰτό είς τους έπί τής λογοκρισίας, ο'ίτινες άπε- 
φήναντο ό τ ι κακώς μετεφράσΟη καί όιεστράφη ή 
ιδέα τοϋ Πλάτωνος. Ό  Στέφανος Δολέτ θεωρη
θεί; ώς άθεος καί ώς αρνησίθρησκος ΰπεβλήΟη είς 
τήν τακτικήν καί έκ τακ τον βάσανο·/, ιίπως γ ίνη  
ράθηκα ¡(C τους ό ιιο ίονς τον, λέγε ι ή κα ταδ ι- 
κάζουσα αΰτόν άπόφασις. "Ε π ειτα  δέ άπηγχονι- 
σΟη καί έκάη έπί τής πλατείας M aubert τή ν 3 
Αΰγούστου 1540.

Ό  Στέφανος Δ ο λ έ τ  άπέΟανε γενναίως τό  τρι- 
ακοστόν έβδομον έτος τή ς  ηλικίας του άγω ν, ά- 
φήκε δέ έν έσχάτη  πενία τήν σύζυγον αΰτοϋ καί 
τό αγαπητόν του τέκνον.

Καί δ μέν Γουτεμβέργ έταλαιπωρήΟη, ό δέ Σ τέ 
φανος Δ ο λ έ τ  έΟανατώΟη, αλλά τό  μέγα φώς τό  
ονομαζόμενο·/ τυπογραφία άνέλαμψεν έν όλη αΰ

τοϋ τή  λάμψει. Ελιζ-ι  Σ. Sorrror.

EÙI2TOAAI ΕΚ ΠΑΡΙΣΙΩΝ
Ό  καιρός τής έξοχης παρήλθε καί ó Παρισινός 

επανέρχεται είς τή ν  πόλιν. Τά  θέατρα πρός με
γάλη·/ αΰτοϋ χαράν άναγγέλλουσι νέα τώ ν  γνω 
στών δραματικών έργα. Τό  Οέατρον αποτελεί σή
μερον αναπόφευκτο-/ μέρος τής ζωής, ά λλ ’ ό έρως 
πρός τή ν τραγωδίαν όσημέραι εκπίπτει, ή δέ κω
μωδία επικρατεί παντανοδ! τής Εΰρώπη:. Πέρυσι 
τό  «T h é â tre  F rança is » καθ’ όλον τό ν  χειμώνα 
μόλις έδωκε 30 παραστάσεις τραγωδιών, τό  δέ 
έν Βερολί/ω Schauspielhaus 35. Οί άνΟρο/πίι Οέ- 
λουσι σήυ.ερον νά γελώσιν είς τό  Οέατρον. ’ Αρκε
τά ; φροντίδας καί πόνους εχουσιν έν καιρώ ημέ
ρας, οΰύόλως δέ είσί διατεθειμένοι νά κλαίωσι 
καί τή ν νύκτα, βλέποντες παριστανόμενα τρα
γικά πράγυ.ατα.

Τό περυσινόν έτος, ώς γνωστόν, ΰπήρξε μάλ
λον άγονον, όλ ίγ ισ τα  εργα παοήχΟησαν, άλλ ’ ό
λοι σχεδόν οί περιώνυμοι δραματικοί ποιητα ί, ό 
A u g ier, ó Gondinct, ó Sardón -κλπ. ΰπόσχον- 
τα ι εφέτος νέας κωμωδίας. Μόνος ó Δυμάς υιός 
κα ταγ ίνετα ι είς έκδοσιν πολιτικών φυλλαδίων' 
αΰτήν τήν φοράν όμως άπέδειξεν ό τ ι καί αΰτή ή 
έξοχος εΰφυΐα αποτυγχάνει, επιχειρούσα νά ΰπε- 
ρασπισΟή ιδέας παράβολους. ’ Εν τ ώ  νέω αΰτοϋ 
φυλλαδίω «L e s  femmes qui tuent e l les fem 
mes qui v o ten t» άνακηρύττετα ι ΰπέρμ,αχος τής 
χειραφεσίας (émancipation) τώ ν  γυναικών.Α ί γυ
ναίκες πρέπει νά έχωσι πολιτικά  δικαιώμ,ατα, ώς 
οί άνδρες.

Ή  οΰτοπία αΰτη,. τήν οποίαν οφείλομε·/ είς 
τήν ’ Αμερικήν,είχε μέχρι τοϋδε μόνον εν ’Α γγλ ία  
Οιασό/τας ολίγους σπουδαίους άνδρας, ώς ó S lii- 
art M ili,  ó R righ t, ó F ö rs ter κ τλ . “ I Iδη παρου
σιάζετα ι καί έν Γαλλία  ΰπέρμαχος ό Δυμάς υίός. 
Τί Οάέγίνετοή πολιτική κοινωνία,εάν ή παράβολος 
«ύ τη  ιδέα ήδύνάτο νά πραγματοποιηΟή, μάς ε- 
όωκε κ α τ ’ αΰτάς τό  μέτρο·/ αΰτή ή κυρία θιέρ-

σου, γυνή ήτις έν τού το ι; καθ 'όλον τό ν  βίον αυ
τή ς ήταν είς επαφήν μ ετά  τώ ν  σπουύαιοτέρων 
πολιτικών άνδρών. Τήν παρελΟοϋσαν εβδομάδα 
έστήΟη έν τή  πόλε·, τοϋ Α γ ίο υ  Γερμανού τό  ά - 
γαλμ.α τοϋ  θιέρσου, άλλ ' ή έπιτροπή τής πό- 
λειος, ήτις άνέΟηκε τήν κατασκευήν τοϋ  αγάλμα
το ς  είς τό ν  καλλιτέχνην M crcie, έδωκε τό  δ ι 
καίωμα είς τήν κυρίαν Θιέρσου νά άναμιχΟή. « Ί Ι  
σύζυγος τοϋ  μεγάλου πολιτικού, είπε·/ ό πρόεδρος 
τής επιτροπής είς τό ν  καλλιτέχνην, επιθυμεί, ώς 
καί ημείς, νά έχη πολλήν ομοιότητα τό  ά γα λ - 
μ.α, πρέπει λοιπόν νά άκούσητε τά ς  συμβουλάς 
τη ς » .  Ά π ό  τής ημέρας εκείνης ήρχισαν ανεκ
δ ιήγητα  βάσανα διά τό ν  καλλιτέχνην !

Ί Ι  κυρία Θιέρσου ήΟελεν έν πρώτοι; παρά τήν 
γνώμην τοϋ γλύπτου ό άνήρ αΰτής νά ΐΓα τα ι όρθι
ος, όπω; είς τό  βήμα.Ό  καλλιτέχνης έδειξε δύω, 
τρία πήλινα προπλάσματα,έξ ών, εννοείται,οΰδέν 
εΰηρέστησεν.Ό Θιέρσος ήτον, ό/ς γνωστόν, μικρού 
αναστήματος, μικρόσωμοι δέ άνθρωποι είς αρχι
τεκ τονικά  μνημεία οΰδεμίαν έντύπωσιν ποιούσι. 
Τ ό τε  ό M erc ie  άπεφάσισε νά κατασκευάση ά 
γαλμα  τοϋ  Θιέρσου καΟημένου, Ί Ι  κυρία θιέρσου 
ήτον απαρηγόρητος.

—  Η το τόσον ο/ραίος, ό τε  έρρητόρευε !
—  Θά ή ναι καλλίτερα, λέγει ό Μερσιέ, έάν 

κάΟηται καί δεικνύει τό ν  γεωγραφικόν χάρτην 
τή ς  Γ α λλ ία ς . . . τό  B eifort.

ΙΙτον  ή πρώτη παραχο/ρησις ήν, μ ετά  πολ
λ ά ; δυσκολίας, έποίησεν ή κ. θιέρσου, παρηγο- 
ρήΟη δέ βλέπουσα μ.ετά τινας ημέρας τό  πρόπλα
σμα. Ό  καλλιτέχνης ήρχισε τέλος πάντων τό  ά
γαλμα . αλλά τ ό τ ε  ήρχισαν τά  ψαλτήρια ! Καθ’ 
έβδομ.άδα έπεσκέπτετο ή κ. Θιέρσου τό ν  καλλι
τέχνην, εκάστη δέ έπίσκεψις έδιδε·/ είς αΰτόν 
μίαν νύκτα πυρετοΰ.

—  Πο/ς, ανέκραξε μίαν ημέραν, ό Θιέρσος δεν 
είχε μυτερόν πηγούνι !

—  ’Αλλά, κυρία μου, καθ’ ημέραν φωνάζετε, 
ό τ ι  πρέπει νά ήναι καθ’  όλα όμοιος.

•—  Ό  Θιέρσος, κύριέ μου, είχε μυτερόν πη
γούνι μόνον είς τά ς  γελοιογραφίας.

Ό  Μερσιέ τό τ ε  έδειξε τό  γύψινον έκμαγεϊον, 
όπερ έλήφΟη έπί τοϋ  προσώπου τοϋ  Θιέρσου, άμα 
έκπνεύσαντος.

—  Παρατηρήσατε, κυρία μου.
—  Περίεργον ! άπήντησεν ή κ. Θιέρσου. Δεν τό 

ήξευρον.
Μίαν ημέραν όμως ή κ. Θιέρσου προσέρχεται 

άσΟμαίνουσα, έ ;ω  φρένων.
—  Τ ί μοί ειπον, καί δέν έπρόσεξα. 'Έκαμες 

τόν άνδρα μου καμπούρη/ !
Καί προσβλέψασα τό  ά γαλμ α '
—  ’Έχουν δίκαιον. Φ αίνετα ι καμπούρης !
Ό  Μερσιέ τό τ ε  έκάλεσε·/ ένα τώ ν  μαθητών του.
—  ΚάΟησον, λέγε ι πρός αΰτό·/, έπί τής κα- 

Οέδρας ταύ της, καί Οέσον τάς χείράς σου έπί τώ ν
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γονά τιον .Έ π ειτα  ς-ρεφόμενος πρδς τή ν κ. θιέρσου,
—  Δέν φαίνεται καί δ νέος ουτος καμπούρης, 

κυρία μου ·,
—  Τιοόντι ! Έ χ ε τ ε  δίκαιον ! Δεν υπώπτευον 

π οτέ δ τ ι  πας τ ις  φαίνεται τοιουτοτρόπως λαμ.- 
βάνων καΘιςτκήν όέσιν.

Τέλος πάντων τ δ  άγαλμα Ιτέλείωσεν, 6  δε 
Μερσιέ εΟηκεν, εννοείται, επί τής ρινδς τά  ίσ το - 
ρικά όμ.μ.ατοϋάλια.

—  Ποτέ, ανέκραξε μανιώδης ή κ. Θιέρσου !
—  Ά λ λ α , κυρία ¡χου, δεν είδέ τ ις  ποτε  το ν  

κ. Θιέρσον χωρίς όμ.ματοϋάλια !
—  ’Εντός τή ς  οικίας δεν έφόρει ποτέ, ¡κάλις·α 

είχε πολύ ώραίους όφΟαλυ.ούς. Φ α ίνετα ι δ τ ι θέ
λ ε τε  να κάμητε τδ  άγαλμα ένδς τυφλοΰ. Δεν 
θέλω κ α τ ’ ουδένα τρόπον τ ά  όμματούάλια !

Ό  Μερσιέ τά  άφήρεσε. Ά λ λ α  πριν ή έπισήμως 
άποκαλυφΟή,πολλοί φίλο·. ήλΟον νάίδωσι τδ  άγαλ
μα. Τδ έπήνουν, ά λλ ’ ούδείς ανέκραξε μ ετά  Οαυ- 
μ.ασμ.ού, «πόσον ομοιάζει ! »  Ό  καλλιτέχνης ή - 
ξευρε δ ια τί. Αυτήν τή ν φοράν χωρίς ν ' άκούσφ 
τη ν κυρίαν Θιέρσου, έΟηκεν εκ δευτέρου τ ά  όμ- 
ματοϋάλια, τ ά  όποια καί έμειναν, σήμερον δέ 
όλοι όσοι βλέπουν το  άγαλμα προσφωνούσ·.· «  Πό
σον ομοιάζει ! »

> "  Οί έρασταί τή ς  φιλολογίας εν Γαλλία  καί 
εν Γερμανία περιμένουσιν άνυπομόνως τή ν μ ετά - 
φρασιν του  βιβλίου « Ό  οικογενειακός βίος τού 
H en ri H e in e ». Ί Ι  ανεψιά του  περιωνύμου ποιη- 
τοΰ  πριγκήπισσα de ln Rocen εκδίδει αυτό κ α τ ’ 
αύτάς ίτα λ ισ τ ί. Θά μάθωμεν βεβαίως νέα νόστι
μα ανέκδοτα του  φιλοσκώμμονος τούτου  Γερμα
νού. Τδ εξής γνω τδν ανέκδοτον δύναται νά οώση 
τδ  μέτρον τω ν  λοιπών.

Ό  Pleine μετά τή ς  γυναικός του  ήτον εις τδ  
Λυών καί ήθελε νά έλΟν, εις ΙΙαρισίους. Κ α τά  τή ν 
στιγμ ήν τή ς  άναχωρήσεως αΰτοϋ φ ίλο; τ ις  προσ
έρχεται καί τδ ν  παρακαλή νά παραλάβη ένα άλ- 
λά ντα  (σαλτσ ισότον ), τδ ν  όποιον εστελλε δώρον 
εις ένα όμοιοπαΟητικόν ιατρόν έν Παρισίοις. Κ α τά  
τή ν εποχήν εκείνην δέν ύπήοχον εΐσέτι σιδηρό
δρομοι, άπγτούντο ήμέραι ένα φΟάση τ ις  άπδ 
Λυών εις Παρισίους επί ταχυδρομικής άμάξης.ΚαΟ’ 
όδδν ό Heine καί ή γυνή του ¿πείνασαν, ό σταΟ- 
μ.δς δπου ήδύναντο νά προγευματίσωσιν ήτον εΐ
σ έ τ ι μακράν, άμφότεροι δε έρριπτον βλέμματα πό
θου επί τού  σαλτσισότου. Ό  Heine αίφνης έμ- 
πνεόυ.ενος καί τύπ τω ν τδ  μέτωπον αυτού ανα
κράζει·

— ■ ΜατΟίλδη,ήμπορούμεν νά φάγωμεν τδ  σαλ- 
τσ ισότον.

—  ΈτρελλάΟηκες ; . . . τδ  πράγμα τδ  ξένον !
—  Είναι ΐδική μου υπόΟεσις.
Τδ σαλτσισότον κατεβροχΟίσΟη, άλλ ’ ό Heine 

έκράτησεν έν λεπτδν τεμάχιο ν, φΟάσας δε εις 
Παρισίους εγκλείει τδ  τεμάχιον έντδς επιστολής 
έμπεριεχούσης τά δ ε ’

« ' ν ί ζ ι ό τ ι ι η  χ ν ρ ι ι ,

» Ό  κοινδς φίλος μας έν Λυών Κ ...μο! ίδωκεν 
ίν  σαλτσ ισότον διά σας. Ά λ λ ’ είσΟε δμοιοπαΟη- 
τικδς ίατρδς, καί κ α τά  τήν επιστήμην σας μί* 
μικροσκοπική δόσις έχει τήν ιδίαν ενέργειαν. Εί
ναι λοιπδν π ερ ιττόν νά σάς σ τε ίλω  δλόκληρον τδ 
σαλτσ ισότον.Λάβετεέν τεμάχιον καί δεχθήτε τους 
προθύμους χαιρετισμούς μου. ΗΕΜΟ ΠΕΙΝΕ».

»•»ν Έ κ  Βερολίνου α ναγγέλλετα ι δ τ ι κυκλοφο- 
ρούσιν εις τά ς  δδούς άμαξαι κινούμεναι διά τού 
ατμού. Λ ί άυ.αξαι αύτα ι τρέχουσι διά καταπλη
κτικής ταχύ τη τος , δέν φαίνονται όμως κα τάλ
ληλοι διά τά ς  πόλεις, δπου ή κυκλοφορία τάς 
αναγκάζει νά σ τα μ α τώ σ ι σχεδόν καθ’ έκάστην 
σ τιγμ ή ν .Ά λλά  διά τά  δ ια ςήμ α τα  άπδπόλεωςεΐς 
πόλιν, ή άπδ χωρίου εις χωρίον, αί μηχανικαί 
αύ τα ι άμαξαι δύνανται νά ήναι λίαν χρήσιμοι. 
’ Εν Έ λλά δ ι, εάν ύπήρχον δρόμοι, α ί το ιαύ τα ι ά- 
μαξαι Οά ήδύναντο νά έπιταχύνωσιν εις μ.έγαν 
βαθμόν τήν συγκοινωνίαν μεταξύ  τω ν  πόλεων.

 *

ΔΑΝΕΙΟΝ ΠΝΕΥΜΑ
Εν τ ιν ι  μεγαλόπρεπε! γάμ.ω ίερεύς τ ις  έπά- 

τησε κυρίας τινδς λίαν γυμνοτραχήλου τ δ  φόρε
μα, έχον ουράν υπερμεγέθη.

’ Επειδή δέ ό ίερεός έ ζή τε ι συγγνώμην,
—  ”Ω, πανοσιώ τατε, τ ώ  ειπεν ή κυρία, τ δ  ά- 

κρον τού  φορέματός μου είνε τόσον μακράν . . .
—  "Ω σ τε  δέν μένει ύφασμα καί διά τδ ν  στη 

θόδεσμον, κυρία.

ΑΛΠΘΕΙΑΙ
Είνε άξιον σημειώσεο>ς δ τ ι  τδ  κάλλος τω ν  γυ

ναικών ακμάζει άπδ τού δεκάτου πέμπτου μέχρι 
τού  τριακοστού έτους τής ηλικίας, του τέσ τιν  ή 
επιρροή τω ν  παύει ακριβώς καθ’  ήν στιγμ ήν ά- 
ποκτώσι τά ς  φρένας.

*
*  *

Δέν υπάρχει γυνή, ή τις  εΐσερχομένη εις τδ  Οέ- 
ατρον χάριν τού θεάματος, δέν θέλει όλίγον νά 
γείννι αυτή ή ιδία Οέαμ.α.

ΜΙΑ ΣΥΜΒΟΥΛΗ ΚΑΘ’ ΕΒΔΟΜΑΔΑ
"Ινα  διατηρήση τ ις  τομ ά τα ς  εν καλή κα τα - 

σ τάσει, δύνατα ι νά μεταχειρισΟή τδ ν  εξής κα
τάλληλον τρόπον- Ε κ λέγε ι καλάς ωρίμους τομά 
τα ς , τά ς  οποίας αφού κόψή, ενθέτει έντδς δοχείου 
μέ πλατυν λαιμ.όν, εις 0 έγχύνει ακολούθως μ ίγ ' 
μ.α υγρού συγκειμένου έξ έννέα μ.ερών ΰδατος, 
ένδς μέρους όξους καί ενός μέρους άλα τος κοι
νού" τα ύ τα  δέ πάντα καλύπτει κατόπ ιν διά 
στρώματος ελαίου.

Δ ιά  τού τρόπου τούτου  ή το μ ά τα  δ ιατηρείτα ι 
επί μακρόν έν καλή καταστήσει.

Λ Ο Η Ν Ι Ι Ε Ι .  —  Τ Γ Π Ο Ι Ϊ  Κ υ Ρ Ι Ν Κ Η Ε  1 1 Λ 4 Τ Ε ΙΛ  · Ο Μ Ο . Ν υ ΐ Λ Ϊ · .


